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AHHOTanus: B crathe paccMaTpuBarOTCs Mpo6iieMbl, BO3HUKAOLIKE B IIpoLiecce
HepeBo/a Xy0XeCTBEeHHOM INTepaTyphl. Peub unet o 6oJ1ee miiv MeHee ONpaBAaHHbIX
HOTepSAX CMBIC/IA ¥ O TOM, B KaKUX CIy4asgsX KOMMeHTapuil epeBOjYMKa ABJIAIOTCA
He0oOX0AUMBIMEL. YTBEPKAAeTCs Te3KC O TOM, YTO KOMMEHTUPOBAHIE MOXKET UTPaTh
OCHOBOIIOJIATaIOIIYI0 POJIb B IIepeiaue HeKOTOPBIX HellepeBOJAUMBIX CMBICJIOB TEKCTA.
OpnHaKo xe, yKa3blBaeTCsA U HA TO, YTO IIePeBOAYUK [IPU3BAH ejIaTh BCe BO3MOXXHOE
AT TOTO, YTOOBI YUTATEJIb [IEPEBOJA MOT YCIIBILIATh TOJIOC HOAJMHHOIO TEKCTA: OH
IOJDKEH He 06BSCHATH TEKCT U /WU IPeACTABIIATH CBOe COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHNUeE,
a COXpaHATh BCIO CJIOKHOCTH MCKOHHOTO TEKCTA, OTBICKMBAs CIOCO6 MOCTaBUTh
YuTaTeNsA Iepes BCeMU BOIIPOCAMHU, KOTOPbIE CaM TeKCT Mmopoxzaer. Ha pa3Hbix
IpyuMepax IOKa3bIBAeTCA, YTO B IEPBYI0 O4YepeAb KOMMEHTApUU IepeBOSYUKOB
OOBIYHO BO3HUKAIOT 47151 06BSICHEHHUS peaiii W CKPBITBIX LIUTAT, 1 YTO TOLOOHBIE
KOMMEHTapUU XapaKTepHb! I CHOCOK U NpUMeYaHUNl. APIryMeHTHPYeTCs Te3UC
0 TOM, 4TO MOJOGHbIE KOMMEHTAPUM MOTYT MeLIaTh BOCIPHUSATHIO CMBIC/IA TEKCTA,
Be/ib TIOPOM aBTOP PacCUMTHIBAeT KaK pa3 Ha He3HaHMe 4yuTaTesleil U, clefjoBa-
TeJIbHO, laXke BO3MOXXHBIE JIAKYHbl TIOHVMMAaHHUA ABJIAIOTCA 4aCThI0 CAMOIO TEKCTa.
HeckonbkuMy mpuMepaMu 0Ka3bIBaeTCs, YTO MpobjeMa KOMMEHTHPOBAHUS Me-
PEBOYMKOB KAcaeTcst CaMoro riy6oKOTro MIacTa CMbICIA XYA0KeCTBEHHOTO TEeKCTa
U YTBEPKAAeTcs, YTO caMble Cepbe3Hble TPYAHOCTH, KOTOpPble BO3HUKAIOT y Iepe-
BOZYMKA, OTHOCATCS UMEHHO K 00JIaCTH TOHMMAaHHsA, TO eCTh K BO3MOXXHOCTH [0~
CTHDKEeHUA MaKCUMaJIbHO [IOJHOTO BUJIEHUA TeKCTa B €ro LeJIOCTHOCTU. B KoHeYHOM
UTOTE, BLIBOJUTCS TE3UC O IPUOPUTETE TOHVMMAHKA OPUTMHAIbHOTO IPOU3BELEeHNUS,
ZOCTUTaeMOT0 10CpesiCTBOM (UIIOIOrMYeCKOro aHalu3a, HaJi MHTepIpeTanyeH, mno-
HUMaeMOl Kak BUyBCTBOBaHMe, 1 BHUMaHKUEM K CTUJIO U KPacoTe TOTO fA3bIKa, Ha
KOTOPBIN OCYIecTBIAeTCA IepPeBOf.
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Abstract: This article deals with problems concerning literature translation, such
as more or less justified losses of meaning and the identification of the cases in which
the translator’s commentary is necessary. It supports the thesis that commenting can
play a fundamental role in expressing untranslatable meanings. However, it is also
stated that the translator should do all that is possible in order for the reader n to
listen to the voice of the original text: he shall not explain the text and/or present
his own interpretation and should instead maintain all the complexity of the original
text, finding a way to put the reader in front of all questions that the text generates.
By means of several examples it is shown that at a first level translators’ commentaries
usually deal with explaining realia or hidden quotes: this sort of commentaries is
typical of footnotes and notes in general. Such commentaries can interfere with the
understanding of the text’s meaning as sometimes even the readers’ ignorance is
used by the author: possible lacunas in understanding can be used as a part of the
text itself. Through several examples it is proved that the problem of translators’
commenting concerns the deepest level of meaning of literary texts and it is claimed
that the most serious difficulties which translators must face concern understanding,
that is to say finding the way to achieve the fullest possible vision of the text in its
integrity. In the end, the article states that a deep understanding the original text
through philological analysis comes before both interpretation and the attention to
the style and beauty of the arrival language both interpretation, intended as empathy
with the text, and attention to the style and beauty of the arrival language.
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«La ausencia de relacion

enrte las cosas y sus nombres

es doblemente insoportable:

o el sentido se evapora

o las cosas se desvanecen.

Un mundo de puros significados

es tan inhospitalario

como un mundo de cosas sin sentido
— sin nombres».

O. Paz!

«Es wurde also gesagt, wenn der Mensch geboren wird,

wird ihm ein Wort mitgegeben, und es war wichtig, was gemeint
war, nicht nur eine Veranlagung, sondern ein Wort. Das wird
hineingesprochen in sein Wesen, und es ist wie das PafSwort zu
allem, was dann geschieht. Es ist Kraft und Schwiche zugleich.
Es ist Auftrag und VerheifSung. Es ist Schutz und Gefahrdung».
R. Guardini®

B nepeBozax XYHO)KeCTBEHHOﬁ JIUTEPATYPBI — IOTEPU Hen30eXHBI.
JTO yTBEpXJ€HNEe HACTOJbKO pPACIPOCTPAHEHO W pa3fesisieTCsd KakK
[epeBoAYrMKaMy, TdK U JIMTEPATYPOBEAAMU U JIMHI'BUCTAMH, 9YTO CTAJIO YK€
JaBHO 06H.II/IM MecToMm>,

1 «YHPHSHHGHPIE CBsI3eH MeXAy IpeaAMeTOM U €r0 Ha3BaHUEM BIIBOIHE HENepeHoCuMo: mbo

CMBICJT yIETYYUTCA, TUO0 [peaMeT rcye3HeT. Mup 3Ha4YeHUi B YUCTOM BUJE TaK JKe HENPHIOTEH,
Kak MUp MpeAMeToB 6e3 ocMmbicienust — Ge3 Ha3Bauuit» [[Tac 2000: 184].

2 [Guardini 1984: 20]. ITosHas OUTaTa 3BYYHUT TaK: «DTON HOUBIO, Ha paccBeTe, KOIa, Kak
HPaBHUJIO, CHATCSA CHBI, 51 yBU/IEN OJIHO CHOBHUZEHUe. 51 60JIblile He TOMHIO, YTO CJIYYHMIOCh BO CHe,
HO MHe 4TO-TO CKa3aJjy, U g He 3HAl0, CKa3aJy JIi 3TO JIMYHO MHe MM 060 MHe. MHe cKa3aiy,
4TO, KOT/Z]d POXKAAETCS YeJIOBEK, eMy JIal0T CI0BO, U 3TO MMeeT O4eHb GOJIbIIOe 3HAUYeHHUE: eMy
JAIOT He MPOCTO CHOCOGHOCTH, HO CJIOBO. DTO CIOBO CKa3bIBaeTcsA B cBoei cymHoctu (Wesen),
HO 3TO CBOEr0 PO7ia ¥ apoJib /ISl BCETO, YTO [IOTOM CIYYMUTCSA. DTO U CHUJA, U C1aboCTh OAHOBpe-
MeHHO. DTO IPU3BaHUe 1 06eTOBaHKe. DTO 3alUTa U ONACHOCTb. Bee, YTO MPOKMCXOAUT 1O Mepe
TOTO, KaK IIPOXO/IUT XKU3Hb, ABJIAETCA EPeBOJIOM 3TOTO CJI0BA, ero Pa3bsACHeHHeM, Peajn3alu-
eil. V1 Bce 3TO NPOMCXOAUT, IOTOMY YTO TOT, KOTOPOMY CKa3ajd 9TO CJIOBO (KaX[OMy TOBOPAT
CJ10BO), MOHMMAaeT U COBIII0NIaeT ero B CBOeil KU3HU. V1, BO3MOXHO, 3TO CIOBO OyZieT JexaThb
B OCHOBE TOTO CJIOBA, KOTOPOE OJJHaX/bI eMy ckaxkeT Benkuii Cyaus». IlepeBoz MO,

3 Cwm. Hampumep: «YacTo 3a7afoT BOIPOC: XOPOIIO /U mepesoasT? U na u Her. C ofHoi
CTOPOHBI, HET HU OJJHOTO HMZeaJbHOTO MepeBOJia, MIOCKOJIbKY NOTEPH B IepeBOZie HEM3GeXKHBI.
C npyroii CTOpoHbI, 1060¥1 [epeBO; UMeeT KaKHe-To II0JI0KUTe bHbIe CTOPOHBIL. [TPOCTO pasHble
TIepeBOYMKH NI0-PAa3HOMY OIIPeZIeNAIOT A1 ce6s Ty 6a30BYIO CTPATEr IO, KOTOPO# OHU CIIEZyIOT.
BbIBalOT, KOHEYHO, 1 ABHbIE OMMOKY. B TakuX ciiydasx MOHATHO, YTO 3TO Hexopomo» [Pycckas
KJIaccukal.
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OnHaKo, IOTepU MOTYT OBITh Pa3HbIe, U He BCe SIBJISIFOTCS, IeHCTBUTEIbHO —
WM TI0 KpaiiHeli Mepe 0ZIMHAKOBO, — Hen36eXXHbIMHU, MaJI0 TOTO, HEKOTOPbIE 13
HUX ABJISIIOTCS, IO MOeMy y6exIeHUI0, COBceM HeonpaBAaHHBIMHU. Sl TOBOPIO
He O SIBHBIX OmMOKax mepeBosia, a o 6oJjiee cymiecTBeHHOU mpobieme,
CBSI3aHHOU C TeM, YTO MpeXZe BCero HYXXHO 4eTKO cHOPMYIUPOBAThH CYTh
¥ LleJIb Xy/I0’KeCTBEHHOTO [IepeBoJia U y)Ke B COOTBETCTBUY C 3TOH LieJIbIO
MICKATbh IOAXO/ISIIIIHE CPeJICTBA /IS MaKCMaJIbHOTO IOCTV)KEHHU s Pe3yIbTara.
B nmaHHO# craTbe s OyAy KCIOJb30BAaTh KAaTEropuio HEM30EXHOCTU He
I0Tephb, a KOMMEHTapHeB I1ePeBOJYMKOB Xy/I0KeCTBEHHBIX NPOU3BeAeHHH,
BeJb IMEHHO KOMMEHTHPOBAaHNE MOXXET UTPAaTh OCHOBOIIOJIATAOIIYIO POJb
B IlepeJiayue TeX CMBICJIOB TeKCTa (MY CJIOB B TEKCTE), KOTOPbIe MbI 3a4aCTYIO
CJIMIIKOM OBICTPO OTHOCHM K Hepa3pellrMbIM BONpOcaM, K 006JacTH
bakTUYecKoil HerepeBOJUMOCTH.

Urak, Hago Oyaer, BO-TIEPBBIX, YCTAHOBHThH, YTO 3HAYHUT MepelaTh
XY/I0’KeCTBEHHBII TEKCT HAa APYroil f3bIK, TO €CTb KAKUMH SBJISIOTCS
Te XapaKTePUCTHKU, IPUCYLIMe KMMEHHO Xy/[0XEeCTBEHHOMY TeKCTY
M OT/eJIS0NIMe ero OT TeKCTOB JPYroro TUMa — KOTOpPble 00s53aTelbHO
JIOJDKHBI OBITH yuTeHbI B paboTe mepeBoza. M, BO-BTOPBIX, MOMPO6GOBATH
OTpeZeNuTh KaKoBa POJb KOMMEHTAapHeB MepeBOJYMKA — WUX (QyHKUUS,
MeCTO B TeKCTe U IpeJiesIbl UX IPUMEHUMOCTU. B naHHO# pabore s orpa-
HUYUBAIOCh UCCJIeZIOBaHUEeM NPOU3Be/ieHHi B TIPO3e, Be/lb ePeBOJ 1 KOM-
MeHTHPOBAaHHUE 033UK OTKPHIBAET LieJIbIi PSAl crelrdruIecKux BOMPOCOB,
KOTOpBIE CTOUT 0OCYXIaTh OTAeNbHO. V1 51 He MpeTeHAyI0 371eChb Ha TO
4TOOBI MCYEPHaTh TeMY, PUCKYs, KaK 4acTO IPHUHATO 'OBOPUTH B CBSA3M
¢ mpobJjieMaMy HelepeBOANMOCTH, «PEeIINTh Hepa3pellrMMbie BOPOCHI».
Ckopee UMeHHO Ha060POT, ONUPAsACh Ha IPUMepHI IIePeBo/ia, C KOTOPIMU
51 CTOJIKHYJIaCh KaK B COGCTBEHHOM MPAKTHKe, TaK M B YTeHHU PabOT APYyTHx
TIePeBOAYMKOB, s Oy/ly CTaBUTb BOIPOCHI BMECTO TOTO, YTOOBI Mpe/jiaraTh
OTBeTHI Ha ellle He 3a/JaHHbIe BOMPOCHI, IOTOMY YTO ¥ CAMH BOTIPOCHI 3TH
elje He /10 KOHIIA 0CO3HaHBL. IIpy 3TOM 1 y6exeHa B TOM, 4YTO /s Hallei
CcerofiHsIMIHel KM3HHU MOCTAHOBKA Mpo6ieM — 3TO He MeHee BaXHOe /ieJio,
4yeM MX pelleHHe, U YTO MMEHHO B Hay4HOH Cpesie KpPOmOT/iuBas pabora,
coCpeZoTOYeHHAs! Ha U3yYeHUH BOMPOCOB (T. e. paboTa, He Gosimasncs HU
caMHX BOIIPOCOB, HU IJIMHBI TMyTH AJS AOCTHXKEHHS OTBeTa), MpU3BaHa
crath 00pas3uoM s J06Oro BUa Cepbe3HOro HcciefoBaHusA. Benb
MOC/IeJICTBUS NpeHeGpexeHNss BONPOCOB MNPHUBOAAT — IO CYTH [eda,
¥ J1aKe JOBOJILHO BBICTPO — K GECCMBICTIEHHOCTH, TOCKOJIBKY «HET HUYero
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HAaCTOJIbKO HeJIeNIOro, KaK OTBeT Ha He3aJaHHBIA BONPOC»*. S MBITAIOCh
CKa3aTh O TOM, YTO CIIOCOOHOCTb UCXOJUTDb U3 TPE3YMIILUN BO3MOXXHOCTH
COGCTBEHHOM CJIEMOTHI MTO3BOJIAET M30eXaTh PUCKa Helernmoctu. Y aTo oc-
HOBOIIOJIATAIOIIAs aKCKOMa JIJIst pabOoThI IepeBOAYMKA.

[lepBasi 3ajaya, KOTOpas CTOUT Tepel MepeBOJYMKOM, — y3HaBaHKe
TEeKCTa. A TEeKCT y3HAeTCs MPH MOMOINY TeX GecyrcieHHbIX BOIPOCOB, KO-
TOpPbIE OH CaM MOPOXJAaeT. DTO 3HAYMT, YTO, ECJIM MOAJIMHHBIN TEKCT 3a/1aeT
YUTATEJI0 ONpe/ieIeHHbIe BOIPOCHI, IIeJib MEPEBOIUNKA HE MOXKET 3aKJII0-
YUTHCA B TOM, YTOOBI MX Pa3pelinTh M 3aKPbITh, TAKUM 00pa3oM IIpezo-
CTaBUB YMTATEJI0 OZIHO3HAYHBIM, YKe UCTOJKOBAaHHBIN TeKCT. IlepeBOgYMK
IIPU3BaH COXPAHUTD BCIO CJIOXKHOCTb TEKCTA U OTHICKATh CIIOCO6 ITOCTaBUThH
gyuTaTesNs mepesi BCeMH BOIIPOCAMHU, KOTOPbIe MCXOIHBINA TEKCT MOPOXKIAET.
ABTOp IiepeBOJia He SIBJISETCS B MEPBYIO Ouepeib MHTEPIPETaTOPOM TEKCTa:
OH IIPU3BaH He MPeJICTaBUTDb CBOE COOCTBEHHOE MCTOJIKOBAHKE TEKCTA, a CJle-
JlaTh BCe BO3MOXKHOE ISl TOTO, YTOOBI YUTATeNb MepeBoia MOT yCJIbINIATh
rOJIOC TIO/IJIMHHOTO TEKCTA U €r0 aBTOPa, YTOOBI YATATENb MOT C YMCTOM CO-
BECTBIO 3a0BITh O TOM, YTO OH YMTAET TEKCT He B opuruHase. Ha camom nee,
y 9MATaTeN s Xy/I0KeCTBeHHO IUTepaTyphl B lepeBo/ie BCersa J0/KHA aKTU-
BMPOBAThCsl HeKasi MPe3yMIILKs JOBepHs K mepeBOAYMKY (U /1eJi0 He MOT-
70 6bI 0OCTOSITH MHAYe, Belb B MPOTUBHOM CJIy4ae OH MPOCTO He MOT Obl
LII/ITEiTI)), HOTOMy 4TO OH, L[eflCTBI/ITeJIbHO, HpI/IHY}KZ[eH K TOMy, LIT06I)I oT-
[aThCS B PyKHU APYTOTO, B PYKU — CKaXKeM TaK — mocpeaHuka. KoHevHo, 51 He
TOBODIO O TOM, YTO IEPEBOAYMK-TIOCPETHUK MOXET COXPAHUTh ITOJHBIN
HEﬁTpaHI/ITET II0 OTHOLIEHUIO K TEKCTy — OXHUOAThb 3TOTO 61)1]10 6]31 HAVBHO
¥ HeClipaBeZJIMBO, Be/lb eMy B JII0OOM CJTydae BCerzia MPpU/eTcst IelaTh BhIGOP
(4 TOCKOJIBKY 3TO, IeUCTBUTENIbHO, Hen30exHas yepTa paboThl mepeBOaYM-
Ka — 3TO XOpOIIO), a BEIGOP BCeraa JieJio HeCOMHEHHO JIMYHOe ¥ 00YCII0B-
JieH MHOXeCTBOM JIMYHBIX (aKTOPOB. Sl CKOpee OTKPHITO CIIOPIO C TE3UCOM
0 TOM, YTO IIePeBOJ caM 110 cebe SBISETCS WHTEPIIPeTaleil MoIIMHHOTO
TeKCTa. DTOT JI0OBOJIbHO PACIPOCTPAHEHHBIHA TE3MC MOXKET BHIBECTH M3 PaB-
HOBECHSI, U MHE Ka)KeTCsl, OH SIBJISIETCSI JaXKe OMAaCHbIM, TOTOMY 4TO, UCXOZS
13 TaKO} MPEeIOCHIIKY, TePEBOIYNK U30ABJISAETCS OT JII000K OTBETCTBEHHO-
CTH TIepe; aBTOPOM ¥ MOAJUHHBIM TeKcToM. OH e Mpu3BaH PyKOBO/CTBO-
BaThCsl 0053aTeIbCTBOM MAaKCHMAaJIbHOWM BEPHOCTH MCXOAHOMY TEKCTY WIIH

4 4 ccpaloch Ha M3BECTHBIA TE3UC aMEPWKAHCKOTO MPOTECTAHTCKOTO 60rocioBa

Peiinronbaa Hubypa, yactiaHo nepedpasupys u o6o6mas ero coepy npumenenus: «Nothing
is so incredible as an answer to an unasked question. One half of the world has regarded the
Christian answer to the problem of life and history as “foolishness” because it had no questions
for which the Christian revelation was the answer and no longings and hopes that that revelation
fulfilled» [Niebuhr 1943: 6].
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TOYHee CMUpeHHeM, «3HaHHeM CBOell Mephl, yMeHeM COPa3MepUThb U 0C03-
HaHMeM CBOEro MecTa B MUpe»>.

WcknoueHU M3 3TOM HOPMbI — KOHEYHO — MHOTO, MU OHM Bcerja
uHTepecHbl. Hampumep, 0coObIM sIBJIs€TCS CJIydail, KOTza IepeBOJYUK
3TO OZIHOBPEMEHHO — U B IepBYIO ouepe/ib — BEJMKUH 03T, UM CKaXeM,
0060061mas, Korja pedb WIeT 0 TaK Ha3bIBAEMBIM aBTOPCKOM riepeBoze’. ITpu-
Belly mpuMep, TPeOyIouMii HeGOMbIIOT0 OTCTYIJIEHUsI, KOTOPBI XOPOIIO
pa3bACHAET HEKOTOpble BOMPOCH], HANpPAMYI0 Kacalooliydecs Hallero
WCCIIeJOBaHMS.

B cBoe Bpems MHe NpHIUIOCh 3aHMMAThCS IEPeBOJAMU C PYCCKOTO
Knemente PeGopbl — HUTaNbsSHCKOrO M03Ta, COBpeMeHHHMKa MoHTane
M YHraperTd — U, B 4aCTHOCTH, €r0 BapMAHTOM IlepeBOZia I'OTOJIEBCKOM
«MIunenu»’. Ha ¢oHe Apyrux mnepeBoOB HAa UTAJbSHCKHHA TOTOJIEBCKOM
MOBECTH BAapUAHT MO3ThI BbIIENseTCS GOraTCTBOM IMO3ITHYECKUX 06pPa3oB.

5 Cp.: «B IpeBHEPYCCKOM sI3bIKe “CMUpeHUe” MKUCANOCh Yepes “ATh” U ObLIO “cMepeHreM”!
JIvub HapoAHas 3TUMOJIOTHUS, Kak coobmaer Pacmep, czenana “cMUpeHHe” 3aBUCHMBIM OT
“mHpa”. DTO U ONpeAeINIO HbIHEIIHee 3Ha4eHue c10Ba. “CMUPUTBCA” — T. €. “TIOKOPUThCA”,
BCeX INPOMYCKaTb, ONMYCTUTb PYKU WU IJBITh IO TEYEHUIO, AyMaeT CerOAHALIHMNA HOCHUTEJb
PYCCKOTO fA3bIKa M, €CTeCTBEHHO, pasapaxaercs. ITOCKOJIbKY — Ka3aJoch Obl, YTO MOXeET
XecTye NPOTHUBOPEYUTb YCTPOMCTBY COBPEMEHHOTO MHpa, HalleJIeHHOTO Ha ycIeX, CJIaBy
u TBepAylo Boyo? Ho OKasbiBaercs, Bce HAMHOTO MHTepeCHee: B Cep/lieBUHe 3HayeHus
CJI0Ba — Mepa; CMUDeHHe — 3TO 3HaHHe CBOell Mepbl, yMeHHe COPa3MepUTb U OCO3HAThb
CBOE MeCTO B MHpe. DTO CIIOCOGHOCTb MOHATh, KTO ThI M YTO CETOAHA U 3ech. I FOTOBHOCTb
HpUHATH 3Ty MHPopMauuio 6e3 OyHra. CieoBaTenbHO, cMUpeHHe TpeGyeT abCONIOTHON
TPE3BOCTH, IIPE/IeJIbHOTO YyThs ¥ COBEPIIEHHOT0 MY>XeCTBa — a 3Ha4MT, OHO ¥ €CTh My/IPOCTb»
[Kyuepckas]. VIHTepecHO, 4TO CBA3b MEX/y IePeBOAYeCKOM NPAKTUKON ¥ CMUDEHHUEM MOX-
HO YBHZIETb TAK)Ke UCXOZS OT CMBICTIA JIATUHCKOTO CJIOBO — Aumilitas: «[..]ecin oT pycckoro
CJIOBa, NPUBOJALIETO K MBICIM O IPUMHMPEHHOCTH, BHYTPEHHEM IIOKOE, CTPO€ BHYTPEHHEM,
HepeiTH K TOMY, KaK, CKakeM, JJATUHCKUI fA3BIK U NPOU3BOAHbIE OT HETO A3bIKU ONpeZesIA0T
CMUpeHHe, 3TO TOXKe /JaeT HaM HHTepecHyIo KapTuHy. CI0BO humilitas IDOUCXOAUT OT humus T.e.
“IJIOOPOAHAsA 3eMIs” ¥ IPOCTO “3emMis”. Y ecn B3SITh 3eMJII0 KaK IIPUTYY, TO BOT — OHA JIEXKUT
6e3MOJIBHAs, OTKPbITAs N0/l HeOOM; OHa IPUHMMaeT 6e3pONOTHO U JOXK b, U COJIHLIE, ¥ CEMS; OHA
HPUHKMMAET HaBO3 U BCe, YTO Mbl BBIKU/IbIBAEM U3 Halllel )XM3HU; B Hee BPe3aeTcs IUIyT i IIyGOKo
ee PaHUT, ¥ OHa OCTAeTCs OTKPHITA, 6e3MOJIBHA, M OHA BCe IPUHMMAET 1 U3 BCEro IPUHOCHT IUIOA.
ITo MbICIM HEKOTOPBIX MHUcaTeslel, CMUpeHHe — 3T0 MMEHHO COCTOsSIHHE 4eJI0Be4ecKoi Ayliu,
4eJI0BeYeCcKOi KU3HU, KOTOpas 6e3MOJIBHO, Ge3POIIOTHO TOTOBA MPUHATD BCE, YTO GYAET AaHO,
Y 13 BCEro NMpUHeCTH 107> [ AHTOHUM CypOXCKUiA].

6 B uTanbAHCKOH TpaguIuu TepMuH «traduzione d’autore» (aBTOPCKHMIA IIepeBO) O3HAYaeT
nepeBo/i TeKCTa M3BeCTHBIM MKcaTesieM, Jalle Bcero, noatoM. Cp. [Cascio].

7 Knemenre Pe6opa (1885-1957) 3aHMMaJcs MepeBOiaMy C PYCCKOTO B KOHIIE €CATHIX —
HavaJie BaAuaThIX rofos. B 1919-om roay Belwen ero nepesoy «Jlasaps u Apyrux pacckasoB»
JL.H. AnnpeeBa u B 1920 nepeBoz «CemeiiHoro cyactbs» JI. H. Toncroro. «IIuxens» H.B.
T'orona nost nepesen B 1922.
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Kpome Ttoro, PeGopa pfo6aBisieT K TMepeBOAY [JOBOJBHO JIMHHBIN
OYepK, B KOTOPOM OH Mpezjaraer coOCTBeHHOe, MOAPOGHOe ¥ TIyboKoe
MCTOJNIKOBaHUe TeKcra [oronA. B xommenrapusix (6ykB. «Annotazionis,
TO eCTh <«IIpUMeYaHusA») K TeKCTy OH BOBCe He 3aHMMaeTcs BOIPOCaMU
IiepeBosia, 3TOMy OH IIOCBAILIAeT OTZeJbHOe MPOCTPAaHCTBO NpUMedYaHUi
K mepeBoy [Gogol’ 1922]. A BoT B «Annotazioni» Mbl 06HapyXuBaeM, 4TO
BTJ1a3ax Pe6opbl AKakuit AKaKreBUY BO BpeMsi IIePeNuChIBaHuUS IOKYMEHTOB
«TpeoOpaXkaeTcsi» U JOCTUIAaeT eBAHTEeNbCKOTO Weana <HUIIEro JyXOM»:
BOIIPEKU Bceil 04eBUAHOCTH, OH IMOJHMMAaeTcs B IOJHBIN yYenoBeyecKUit
POCT, TO eCTh CTAHOBUTCS BEJIMKMM 4€JI0BEKOM ITPOCTO Garozapsi TOMY, 4TO
BEPHO CJIYXXUT 3alaHHOi eMy Borom nesmu. Pe6opa Beib He TOJNBKO MO3T,
a eme 1 ¢uiocodh, MUCTUK, YeJIOBEK TIYyOOKOI PeIUrHO3HOCTH, KOTOPBIH
Iocjie  CJIOXXKHOTO 3K3MCTEHIMaJbHOTO IIOMCKA CTaHeT KaTOJMYecKUM
CBAILIIEHHUKOM, He [lepecTaBas Ipy 3TOM Nucath cTuxu®. U B ero riazax Aka-
K1 AKakueBUY fBJISETCS NMOCIYIIHOW AYIIOH, XUBYyILel no Bose TBopua,
BOIUJIOIEHVEM YeJIOBEYeCKOr0 OXUZAHUA «CBETJIOrO rocTd», T.e. Xpucra’.
B mepeBoje mo3T pabGoTaeT C TEKCTOM, BapbUPys MOBTOPHI I'OTOJIEBCKHX
BBICKA3bIBaHUN B CTOPOHY BBbIZIeJIEHUS IIEPEHOCHOTO CMBICTIA CJIOB, CJIOBHO
OH KCKaJI CI0co0 IOHECTH /10 YUTaTeJisi COKPOBEHHBIN CMBIC] — MePeHOCHOe
3HaueHWe — Xu3HU repos'’. To ecTb, WHTepHpeTanus SIBHO W OCO3HAH-
HO BJIMsIeT HA MepeBOA: S3bIK WMTAJIbIHCKOTO TeKcTa PeGOpbl CHIIBHO
MapKHpOBaH, U NMepeBOAYMK-TI03T GepeT Ha ceOsi MOJHYI0 OTBETCTBEHHOCTh
3a IIPOM3HECeHHble CJI0Ba. DTOT IpUMep [Jid HAc OYeHb BaXKeH, MIOTOMY
4T0 caM PeGopa OTKPBITO M3JI0XKUJI COOCTBEHHYIO KOHLEMIUIO TepeBoja,
II03BOJIAA HAM MIOHATh IPUYMHBI TAKOTO NTOJIX0/1a K TEKCTY.

B 1912-m roay PeGopa nuiier muCbMO JMTEPAaTypoOBeAy AHJKeNO
MoHTeBepsiy, KOMMEHTUPYS ero o4YepK O IepeBojiax ¢ JIATUHCKOro J[k03y3
Kapayuyuu. MoHTeBepAn IpouuTUpoBal yTBepxkaeHue benenerro Kpoue
0 TOM, YTO XOPOLIMI MepeBOA JOKeH MPUOIM3UTHCSA K OPUTHHAIY, HO
B UTOre CTaTb 4€M-TO, 9YTO «HUMeE€ET MOJJIVNHHYIO LHEHHOCTb IIPOU3BEAEHUA
MICKYCCTBA ¥l MOYKET KUTb caMocTosTesbHO> !, C 910 KoHIenuei Pe6opa
coryaiaercsi, 00aBJsAs, YTO <«CUJIbHbIE AYIIA MPUAAIOT COOCTBEHHBIH

8 O tBOpuecTBe Pe6OpHI MOCIE OMbITA BOWHBI MOXHO YATATh HA PYCCKOM PaboThI A.
KapMuHaty, HanpiMep CTaThbio «3a cTeHaMu ropoza 371a. OTKpbITHeE 03311 Ha IyTH IIpeoyioie-
HUs BOWHBI» B http://periodicals.karazin.ua/thcphs/article /view/7856,/7334.

9 «L ospite della luce» [Gogol’ 1922: 88]. IMeHHO 0xuaaHue cBeTa XPUCTa XapaKTepu3yeT
3TOT MpaYHbIil Ieproz Ku3HK1 PeGopbI U JOBOUT €ro A0 NPUHATHS BepbI.

10 Cp.: [Bonola 2008: 100-119].

11" «La traduzione che si dice buona & un'approssimazione che ha valore originale d'opera
d'arte e puo star da sé». B. Croce, Estetica, nut. no: [Monteverdi 1912: 307]. [TepeBozn MO¥i.
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PUTM BCSIKOMY IIpeJMeTy, BXOASIIEMY B X OPOUTY, U YTO yxe caMm (axT
BbIOOpa [mpou3BeneHus aysi mepeBoza. — E.M.] pacKpbiBaeT MCKOHHYIO
CYLIHOCTB TOTO, KTO BbIOMpaeT>'2. A B Apyrom nuchbme Pebopa mpomoKuT
paccyxzeHue, TOBOPSI y)Ke O CBOEM JINYHOM OIIbITE MEePeBOAYMKA: « <...>
TOCKOJIBKY C CAMOT0 Ha4asia si lepeBOII BCJIe/ICTBIE Iy XOBHOM TOTPe6HOCTH
GIM30CTH ¥ CUMIIATUM K NePeBOANMOMY IIPOU3BE/IEHHUIO, TO Terephb 5 yiKe
He B COCTOSIHUM IePeBOJMUTH YTO IMOINAJIo, AaXke IIeZeBpbl, eCTU 51 UX He
4yBCTBYI0»>.!> 1 K 3TOMY OH 06aBJIsieT, YTO OH C yAOBOJIbCTBUEM IIePeBEN
Ob1 «uTo-HUOYAb U3 [locToeBckoro (Hampumep, «Herouky He3BaHOBY)»,
IIOTOMY 9TO 3TO «3aCTAaBUJIO ObI MEHs B OYepe/iHOi pa3 BO306GHOBUTH MO0
BBIPa3UTEbHYIO MHTEPIIPeTaLlIo» 4.

YTBepKIeHHe O TOM, YTO IepeBOJ| JIOOMMbIX aBTOPOB 3aCTaBJIseT Ie-
peBoJYMKa BO30GHOBUTH COOCTBEHHYIO BBIPA3UTENIbHYI0 MHTEPIPETALHIO,
T03BOJIsIeT HAaM MOHSATH, 4TO /7isi Pe6Gopbl mpakTuyeckasi pabora mepeBoza
KaK TaKOBas SIBJISNACH IIOCJEJHIM 3TAIIOM JJIMTEIHHOTO [T 3HAKOMCTBA,
MOHMMAHWsS U YCBOEHHs [epeBOAMMOro NpousBesieHUs. VIMEHHO 3TO
Mbl OTKpbIBaeM B ToikoBaHuu <«Illunenu», rne PeGopa BbIpasUTENbHO
CHUHTE3UPYeT CyTh MEPEBOAMMOr0 MPOM3BEEHUs U TBOPUYECKHUI MYTh €ro
aBTopa. UTak, mepeBoabl PeGopbl MOXKHO Ge3yCI0BHO paccMaTpUBaTh Kak
aBTOpCKUe, ¥ BOIPOC O TOM, MMeeT JIM MPaBO IepeBOAYMK HAKJIA/bIBATh
CBOI CTW/Ib Ha IePeBO/MMBIX aBTOPOB, IIEPEHOCUTCS Ha JpYyrou, Goiee
CIIOXHBII TUIaH. Besb e/ MOXKHO € 04eBU/JHOCTBIO 3aMeTUTh, HACKOJIBKO
riy6oko Pebopa NpoHKUKaeT B CTHJIb ¥ TEMATUKY IIOJJIMHHBIX TEKCTOB, TO He
HaZI0 TepAThb U3 BU/Y TOTO, YTO 110/ BIKSHIEM COOCTBEHHOW HHTEPIPeTaluu
TOMBITKA [IepeBO/IYMKA IlepefiaTh MMEHHO 4YepThl OPUTMHAjIa CPefiCTBAMU
MTaJIbsHCKOTO 13bIKa OyZieT Hen36beXXHO 3aBUCeTh OT ITOH XKe NHTePIpeTaLnH.

Ha camoM jiete, 3 pMBeZeHHBIX [IUTAT XOPOLIO BUJHO, 4TO caM Pe6opa
JIONYCKAeT, YTO [epeBOJ ABJISETCS He TOJIBKO COCOO0M Hepefayn My3bIKU
TepeBOJANMOr0 aBTOPA, HO ellle U BbIPaXKeHHEM MY3bIKH I1epeBOJYMKA.

12 «Ormai dovrebb'esser convinzione usuale che gli spiriti intensi donano il proprio ritmo a

qualsiasi oggetto entri nella loro orbita, e che il fatto solo della cernita rivela gia I'essenza originale
di chi sceglie» [Lettere1976-1982: N2 184]. [lepeBoz MOJi.

13 «(...) perché finora io ho tradotto per lo piti dietro la spinta di un bisogno spirituale e per
affinita e simpatia con l'opera tradotta; e non saprei in ogni modo piu1 ora 'fare il traduttore di
questo e quello per me pari sono’; anche quando si trattasse di capolavori, ma che io non sento»
[Tam xe: N2 590], oGpamenHoe k nszaresnto [Ipenuonunu. [lepeBon MOil.

14" Tam xe. [TonHas nuTata 3By4uT TaK: «Invece concludo cosi: io tradurrei, magari subito
e con grandissima voglia, i Cosacchi, o alcuni altri lavori “minori”, tutti del periodo solare del
Tolstoj. Oppure, con pill voglia ancora, qualcosa del Dostoievski (per es. Muccia o Annuccia
Nisvanoia), che mi obbligherebbe a rinnovare ancora la mia interpretazione espressiva». Kypcus
B LJUTATe MOH.
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KoHeuHo, 3T0 0CO6BIi CiIy4daii, MOTOMY YTO 37IeCh pedb UeT He MPOCTO 00
aBTOPCKOM IlepeBOJie, a O Ilepe M03Ta.

B cBsI3U € 3TUM NPUMEPOM HYXXHO /J0OaBUTH ellje OJHO CYLIeCTBEHHOEe
3aMedvaHue.

Tor ¢akr, uTo PeGopa Hayan 3aHUMATbCS IepPeBOAAMU PYCCKUX
XY/I0’KeCTBEHHBIX NMPOU3BeJIeHNII B He MaJjlOil CTeleHH CBsI3aH C COObITHEM
ero 6uorpadpuu: Mexay 1914 u 1919 rogamu oH nepexu T060BHbII poMaH
¢ pycckoii nuanucTkoit Jluaueit Hatyc'. Dto 6b11u rozs! IlepBoit MUPOBOIL
BOMHBI, MOMEHT €ro JMYHOW BCTPEYH CO CMEepPThi0 M OpaToybuiicTBOM
Ha ¢poHTe TOpUIMHU, PE3yIbTATOM Yero CTaJ0 XPOHUYECKOe HEepBHOe
3abosieBaHue. VIMEHHO B Te TPy[HbIe TOAbI U ObLIa psAoOM ¢ HUM JIuaus
Hartyc!¢, koTopas 1y Hero crajia XU3HEHHO BaXXHBIM YeJIOBEKOM: OHa eMy
CJTyKUJIa BO BCeM, OblJIa He TOJIBKO ero «ceKpeTapém, MeziICeCTpPOH, APyrom,
HO U TOKPOBUTEJIbHHUIIEH, GOPIOLIENCsA 3a ero KU3Hb B TO BPeMsi, KOr/ia
yXac BOMHBI YHUYTOXWJI [JI1 HETO BO3MOXHOCTb TOBOPUTh “A”» [Bono-
la 2008: 102]. U B y)xe mpouuTHPOBaHHOM mucbMe K IIpentonunu Pebopa
roBopyT 0 JINANM KaK O IIeHHOM JIeKCH4ecKoM ocobun: «CKOpo y MeHs yxe
He OyZeT LIeHHOTO JIeKCHYecKoro mocobusi (KOTopbiM siBiisieTcs Ta Jlupyca
U3 TocBAmeHus «Jlasapsa»), U Y MeHs OCTaHeTCs JIUIIb CBOM CIy4aiHbIN
¥ HeGOJBIION CJIOBApPHBIA 3amac, MPUTOIHBIA TOJNBKO /i pasroBopa
¢ opunMaHTaMU. DTO MOXKHO 3aMeCTHTh ITOKOMAaBIIKCh B cebe, B KHUTrAX,
B IPYTHUX, a TPEX/ie BCero, MOJIOKMBIINCH Ha CBOK MHTYHULUIO, OGaaroaaps
KOTOPOW $1 IPOHUK B PYCCKUH fA3BIK, CJIOBHO POAMBIINCH U3 YpeBa MaTepH,
elile He yMesl TOBOPUTb» .

M3 3TOr0 MBI MOKEM H3BJIeYb [parolleHHOe yKa3aHue s paboThl
II0 TepeBOAY Xy[JOXXeCTBeHHBIX Ipou3BefieHWA. Benb 3mech A3bIKOBas
9yBCTBUTEJILHOCTh T03TAa IIOMOTaeT HaM OCO3HATh, HAaCKOJBKO MpobsieMa
TlepeBo/ia TECHO 3aBUCHUT OT CIOCOOHOCTHU YyBCTBOBATH SI3bIK. VI 3TO BOIpOC
KOJIOCCATIbHOTO MaciuTaba, MOCKOJIbKY OH OZMHAKOBO U OZIHOBPEMEHHO Ka-
caeTcs A3bIKa UCXOJHOTO TEKCTa M fA3bIKA, HA KOTOPBIM TEKCT epeBOANTCA.
A TOCKOJIbKYy O4YeHb peAKo ObIBaeT TaK, YTO Y OAHOTO 4YeJOBeKa 3TO
riyboyaiiiiee sI3bIKOBOE OCO3HaHMEe pabOTaeT Ha ABYX sA3bIKAX, s Aep3aio

15 Cm. [Marchione 1959]; [Ghini 1990: 59-60].

16 Vimsa mo6UMON seHIMHbI YacTO BCTPeYaeTcsl B OCBSAIEHUAX CTUXOB. Pe6opa 30BET eé
10 JInpyimka, o «lucciola» (GYKBaJbHO «CBETIISTIOK»).

17" «Mi verra presto a mancare un prezioso sussidio lessicale (impersonato da quella Lidusa
della dedica al Lazzaro); e io ho un vocabolarietto scervellatto, e utile per i camerieri. A questo
posso supplire cavando piu da me, e dai libri, e da altri: e soprattutto fondandomi sulla mia
intuizione che mi ha fatto penetrare nella lingua russa come a rinascere dal grembo di una madre,
senza quindi saper ancora parlare» [Lettere1976-1982: N2 590].
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yTBepP)K/AATh, YTO MePEBOAYMK A0JDKeH cebe HAlTH XKUBoe Mocobue, mog06HO
pebOpCKOMY «CBETJISYKY», CIIOCOGHOE OCBEIaTh TeMHble MeCTa UCXO/JHOTO
TEeKCTa. DTO [eJI0 CO-4yBCTBUS U CO-ZAEHCTBHSA, 3TO [eJI0 XUBOTO OTHOLIe-
HUS MeXJy JIIOJbMH, SI3bIKaMU U TeKcTaMu. IIpuMepoM Takoro noaxoza
K nepesogy asnaAwTca P. ITusep u JI. T'. BosoxoHCKasA: MyX U J)XeHa, OH ame-
pUKaHell, OHa pyccKas, paboTalOT MUMEHHO TaK, M C Hayaja AeBSHOCTBHIX
roZioB, XuBsi B IlapyKe, BBINYCTHJIM HOBBbIe NEPEBOZbI HA AHTJHMHACKOM
OTPOMHOTO KOJINYeCTBA PyCCKUX KJIACCHKOB OT JlocToeBckoro fo Toicroro,
Bynraxosa u ITacTepHaka'®.

A Hacuer nepeBozioB PeGopbl, Mbl HaXOAMMCS OYEBHJHBIM 006pa3oM
B 00J1aCTH MCKJIIOYEHUI: ero nepeBo/ibl ABJISAIOTCSA CBEPXMEPHBIMH, OHH Ha
TPaHY IepenyCchIBaHNA, HACTOJIBKO, 4TO, 51 ;yMalo, He Oy/ieT IpeyBeIndeHneM
CKa3aTb, YTO B MUDPOBOW JIMTepaType >KUBYT /Ba AKakus AKaKueBHYA —
TOTOJIEBCKUH U PeOOPCKHIA.

Bo3Bpamasicb K OCHOBHOW TeMe WCC/Ie[lOBaHKs, 5 TMOMPOOYio
chopMyIMPOBATH OCHOBOMOJIATAIOMIMI Te3UC: HACTOSMINI Xy10KeCTBEeHHbIH
TEKCT CTPOUT CBO¥ CMBICJI, CIIeTasi MEX/y CO00¥ Bce BO3MOKHbIE 3HAYEHHSI
CJIOB M BBICKA3bIBAHUI1, KOTOpPbIE €ro 00pa3yloT. M1 B 3TOM WUrpaeT camyro
Ba)XXHYIO POJIb NoJuceMus. VIMeHHO NojuceMudecKue CJ10Ba SABIAIOTCA Of-
HUMHU U3 CaMbIX CJIOKHBIX MOMEHTOB /I IepeBO/a [I033UH, BeJib B [I033UU
3Ta QYHKUUSA f3bIKA MAaKCUMaJbHO 3afieiicTByercs'’. OfHAKO Xe, HOJHUCe-

18 OsmakommTca ¢ uctopueit P. ITusepa u JI. . BOIOXOHCKOI MOXKHO, HarpuMmep, Ha: https:
//en.wikipedia.org/wiki/Richard Pevear and Larissa Volokhonsky u http: //www.newyor-
ker.com/magazine/ 2005,/11/07/ the-translation-wars.

19 31y upero xopomo msmoxun O. [ac: «Bo BCAKOM C/OBE COAEPIKUTC MHOMKECTBO
HOTeHIMAJIbHBIX 3HaYeHHIl; KOra CI0BO COeMHSAETCA ¢ APYTUMHU U 0bpasyercs ¢pasa, OAHO U3
STHX 3HAUeHWI aKTyalIu3UpPyeTCs M CTAHOBUTCS TJIABEHCTBYIOIMM. B mpose akTyanusupyercs,
Kak ITIpaBHJIO, ONHO-eAWHCTBEHHOe 3Ha4eHHe, B TO BpeMf KaK ZAJIA MO33UM, O YeM YacTo
FOBOPMJIOCH ¥ TOBOPUTCS, OFHOIO U3 XapaKTePHBIX YepPT, a MOXeT OBbITh U IJIaBHOM, SABIAETCA
COXpaHeHHe MHOXXeCTBEHHOCTU 3Ha4eHHUil. B IeHCTBUTENBHOCTH Xe BCe [IeJIo B OHOM 00lieM
CBOWCTBeE A3bIKa; B [I033UH 3TO CBONCTBO BbIABJIAETCA 0COGEHHO OTYETINBO, HO OHO CpabaTbiBaeT
TaK)Xe ¥ B Pa3rOBOPHON peuu, u faxe B mposes [ITac 2000], cm. Beime mpum. 1. ITpuseny
OYeBHIHBIM IIPUMEPOM CJIOKHOCTHU IepeBO/id CTUXOB M3-3a 3TOTO <«CBOMCTBA A3BIKA» N033UI0
«Veglia» . Yarapertu: «Un'intera nottata / buttato vicino / a un compagno / massacrato /
con la sua bocca / digrignata / volta al plenilunio / con la congestione / delle sue mani / pe-
netrata / nel silenzio / ho scritto / leffere piene d'amore / Non sono mai stato / tanto / attac-
cato alla vita». A B mepeBoze, «Burumms»: «Bcio HOUb / oauH Bo3ne / youToro / ToBapuma /
BO3JIe er0 / UCKPUBJIEHHOTO PTa / MIOBEPHYTOrO / K MOJIHOM JiyHe / BO3Je ero / U3yBeuyeHHbIX
PYK / MPOHUKIIMX / B MOe MoJYaHue / 5 ucan / mucbMa mojiHble mo6Bu. / Hukorna s He
9yBCTBOBAJI / TAKOM XaX/bl ku3Hu> [YHrapertu]. S He 6epych KOMMEHTHPOBATh Ka4ecTBo IIe-
peBozia, X04y TOJBKO yKa3aTb Ha CJIOBO, KOTOPOE 51 OTMETHJIa KYPCHBOM: HTAJbSHCKOE CJIOBO
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MU CJIOB UTPaeT CYIeCTBEeHHYI0 POJIb TaKXKe U B Xy[OKeCTBEHHOMU Ipo3e:
pacIpoCTpaHAIoNIMecs 10 BCeMy HPOCTPAHCTBY IPOU3BeJleHUs 3HaYeHHS
CJIOB TIJIETYT CeTh CMBICTIAa TEKCTa, B TOM YHCJIe W MOPOX/Jas CIOXHBIe
KOHILIENTHl. A MHOTO3HAQYHOCTb CJIOB SIBJIAETCS JIMHTBOCHENUQUIecKoi
dyHK1Mel A3bIKa, U, TOCKOJIbKY 3KBUBAJIEHTHOCTb MEXy CI0BAMU Pa3HbIX
A3bIKOB IO 00bEMy CeMaHTHKU NOYTH BCerJa He IIOJHAs, a YaCTHUYHAs
M CI0XHag?, npobieMy HaJo paccCMaTpUBaTh He B CBA3U C IIePEBOZOM
OT/IeJILHOTO CJIOBAa B Y3KOM KOHTEKCTe, a CJIOBA B CBOeH LIeJIOCTHOCTU KaK
CJIOXKHOM U [IeNCTBYIOIel eZIMHUIIbI TeKCTa B eJoM2.

Jlng Toro 4To6BI YCIBIIATH NONHOE 3By4YaHUe CJIOBAa B TEKCTe, HAZO
TIOCMOTPEeTh Ha TEeKCT IeJIMKOM U Ha CJIOBO IIeJIMKOM, HAfl0 UX YBUIETb
U B HUX BCIyLIaTbcA?”. Mbl yacTo 3aMedaeM, YTO IepBOe «Cjlelloe MecTo»

«lettere» 3HaUMT «ImUCbMa», a TakxKe «OyKBbI». U «mmcath» (scrivere, «<ho scritto») MOXHO Kak
HMCbMa, TaK U 6yKBbL. IIOHATHO, YTO [IepBOe 3HaYeHHe YKa3bIBaeT Ha TO, YTO CONAAT YHIapeTTH,
HaX0ZsCh B OKOIle M YBUZEB JIMLIO CMEPTH, HATIMCAJ JOMOH <«IIMChbMa, [IOJIHbIe JTI06BU>. OnHa-
KO Ke, YHrapeTTy — He IPOCTO COJIJIAT, OH ellle U [03T, TaK YTO JJIs Hero Kaxxzaas GyKBa — 3TO
OpyZue peMeciia, 3T0O Marudeckoe opyaue... Ftak, Ioka 4eoBeK YHrapeTTH Iicajl IUCbMa, 03T
YHraperTy nucai 6ykBbl. Y Mbl COGCTBEHHO 3TH GYKBBI U IOy KN, KAK [IO3THYECKOE [IUCHMO,
TO €CTb MBI UX TOJIy4MJI BMeCTe, IOTOMY 4TO OHH HepasZieIMMbI TOUHO TaKXe, KaK ABJAI0TCA
Hepa3JeNMMbIMU 7iBe 4acTH 3HAYeHUs efVHOTO cjoBa «lettere» B caMoM cJIoBe. A PYCCKHH
YUTaTeNb, YBBI, He MOJy4M HUYEro. A BOIPOC O TOM, KaK MOT Obl epPeBOJYMK PELIUTb 3Ty
1po6ieMy — OYeHb XOPOLINA, U IS MEHS OTKPBITHIIL.

20 Cwm. Hanpumep: «JIeHCTBUTENLHO, “SKBUBANEHTHbIE” CJI0BA Pa3NMYHBLI U MO 06DbeMy
CeMaHTHUKHY (JOM IIKpe MO 3Ha4eHHIo, yeM house, Tak Kak BKiIoyaeT u home, u building, u block
of flats, u condominium, u mansion), i MO ynOTPe6JIEHHUIO B PEYH |...], U IO CTUIUCTHIECKAM
KOHHOTALMAM (Cp. 3eJIeHble [71a3a U green eyes), ¥ 10 BO3MOXHOCTSM JIeKCU4eCKOI coyeTaeMo-
cTH (Cp. Kpemnkuii yaii u strong tea). Ho ake B Tex peaKUX CIy4asX, KOIza Bce 3TH COGCTBEHHO
A3BIKOBblE MOMEHTBI COBNAJM B Da3HbIX A3bIKAX, He ClefyeT 3a0bIBaThb O BHES3BIKOBBIX
Pa3NYuAX, TO €CTh O TOM, YTO PA3/IMYHbI KaK CAMH IIPeAIMETHI U AIBJICHNUA, TAK U IIPeJiCTaBJIeHNu,
HOHATHA O HUX. DTO BIIOJIHE €CTeCTBEHHO M 3aKOHOMEPHO, MOCKOJIBKY pa3IM4Hbl Hallu
06pa3bl JKU3HKM, MUPOBO33PEHHUS, NIPUBBIYKY, TPAAULUU, Te GeCKOHEYHble U Pa3HOOGpa3HbIe
YCJIOBHOCTHU, KOTODBbIe OIpeJieNIAl0T HallMOHANbHYI0 KyJbTypy B LIMPOKOM CMBICJE CJIOBa».
C.I'. Tep-MunacoBa, SI3bIK 1 MeXKyJIbTypHasi KOMMyHUKaus [Tep-MuHacosa].

21 4 rOBOpIO O <IIEIOCTHOCTH CJIOBa» 1 O €r0 CMOCOBHOCTH <«/IefiCTBOBaTL> B CTPEMJIEHUH
pacipuThb Npo6ieMy 1 OXBaTHTh ee BO BCIO IOTHOTY. BONPOC MHOrO3HAYHOCTH CJIOB SIBIISAETCS
JIUIIb BePXYIIKON aiicGepra, OHAKO OH OYeHb BaXKeH, OCKOJIbKY MO3BOJISET BHO 3aMETUTb,
4T0 Npo6eMa CyIeCTBYeT U YTO OHa Iy6oKa. Peub MaeT o MOHMMAHUS CJIOBA, O ee MPUPOJe.
IToxpoGHO 06 aToM cm.: [Kacarkuna 2004: 7-47].

22 «T'ma3, KOTODHI# CiIymaeT — Ha3BaHWe cOOpHMKa 3cce II. Kiomens — 3To KadecTso,
koropoe I'. V. don Banbrasap obHapyxuBaer B BumeHuu P. T'yapauHu: ero rias ciymiaer,
HOJIHOCTBIO OTAaeT ce0st B PyKH TOTO, HAa KOTO CMOTPUT (B PYKU JXM3HEHHO-KOHKDETHOTO, TO
€CTb JIPyroro W, B KOHeYHOM utore, Mnucyca Xpucroca, moToMy 4To uMeHHO OH U ABJIAETCA
)KM3HEHHO-KOHKPETHbIM). DTOT IJ1a3, KOTOPBIH C/IylIaeT BHUMATEIbHO U C JTI000BbIO, SABJIAET-
€Sl «OCHOBOIIOJIATAIOIIMM 3JIEMEHTOM BCTPEUM»: 3TO B3IJIAA BO B3IJIAze GixHero. [...] B kHu-
re «IIpoTuBONONOXHOCTb. OmbT $rocodun XU3HEHHO-KOHKpeTHOro» (1925) T'yapauHu
ONKCBHIBAET METOJ, MOCPEeACTBOM KOTODOTO MOXXHO OCYIIeCTBJIATH 3TO BHUIEHHE, KOTOpOe
OCTaBJIAeT IJIaBHOE MECTO IIpe/IMeTy: IpeAMeT [OJDKeH pacCMaTpUBAaTbCsA KaK OCHOBA, OT
KOTOpO¥ ucxoauT pa3mbinienue [Fares]. Cp. npuM. 2 Ha c. 2.
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TepeBOIYMKA — 3TO er0 JKe [71a3, KOTOPbIN OKa3bIBAeTCS HeCIIOCOOHBIM BU/IETh
TEKCT B €r0 COBOKYIIHOCTY U BCJIYLUINBATHCS B €r0 CJIOBO U, CJIeJOBATENIbHO,
POCTO He B COCTOSIHUY €T0 BEPHO MepeaaTh.

Hanpumep, s co BpeMeHeM y0eaunach B TOM, 4YTO MTaJbSHCKas
ny6JIMKa 0 CUX IIOp He YKTaja JJ0CTOEBCKOro, a, IO CYyTH, T03HAKOMUJIACh
C HEKOTOPBIMH PeJyKIMAMH ero Npou3BesieHNid. Moe pe3koe yTBepxaeHue
He SfBJSETCd XeCTKOM KDUTHUKOM IeJbIX IOKOJeHUH IepeBOAYUKOB
M UTalbsHCKUX CJaBHCTOB, a BCero JHIIb NPSAMbIM YKa3aHUeM Ha
peaybHyI0 MpoGJIeMy: s XO4y IIPOCTO NOCTaBUTh aKLEHT Ha TOM, 4TO,
KOTZIa XyHOXXeCTBEHHBI TEKCT SBJAETCA I0-HACTOSALEMY TIIyOOKMM,
fleno nepeBozia TpeOyeT, Mpexze BCero, YyTo6Gbl MEePeBOAYMK HPOesal
OrpOMHYI0 GHIOIOTHYeCKY0 paboTy BXOX/EHUs B MOJIHUHHBIN TeKCT. Y
MOAYePKHBAI0, YTO pedb ujeT MMEeHHO 0 QHUIoNOrHyecKoil paboTe, U 4TO
OHa HY)XHa Ipexze Bcero. To ecTb, 1 CYNTAIO, YTO 110 CPABHEHHUIO C OIIHG-
KaMH, TOPOXIEHHBIMUA OTCYTCTBMEM 3TOW IpeJBAPUTEIBHON PabOTHI
BXOJK/IEHUS B CMBICJI TEKCTa, OLINOKY, 3aBUCSALINE OT KYIbTYPOJIOTHIECKHX,
MCTOPUYECKUX U T.I. JIAKYH B 3HAHUAX [IePeBOAYMKA, ABJIAIOTCA TOPaszio
MeHee Cepbe3HbIMH, Belb OHU He TaK PaJMKajJbHO MCKAXalOT CaM TeKCT.
A f TpoCTO He OAMH pa3 CTAJKHUBAJach C TeM, 4TO (HIONIOTUYEcKUe,
JIUHTBUCTHYECKUE,  KyJbTYPOJOTHMYECKHe U  JIATepaTypOBeddYecKue
KOMIIETeHIIUU B JINYHOCTU NepeBOAYMKA CIOBHO pacuieHsAoTcs. OfHaKo
0GBIYHO CYMTAETCS], YTO TePeBOYMK B CHJIAX CAEJaTh XOPOIIyo pabory,
eci OH 06JIaZiaeT JOCTaTOYHO IIy6OKMM 3HaHMEM KOHTEKCTa U A3BIKOB,
1 GoJibllle eMy HUYero He TpebyeTcs. B To BpeMs Kak Juifl IlepeBOYeCKOH
MPaKTUKK BCE IepedyrCIeHHble KOMIeTeHIMN SIBISIOTCSA OAMHAKOBO He-
00XOAMMBIMU ¥ JIOJDKHBI COCYIECTBOBATh, BCTyIas B OTHONIEHWE APYT
¢ apyrom. Ilpu 3TOM MHOrMMH 3abbiTasi COOGCTBEHHO Quionoruyeckas
KOMIIeTeHIIUs 0/DKHA UATH nepBoil. CKopee Bcero, npo6iemMa KOPeHUTCS
B HEJOCTaTKe TeOpPeTHYeCKOTrO OCMBICTIEHHSl BOIPOCOB IepeBoja
(Te3uc 0 TOM, YTO HACTOsLIEH TEOPUM TepeBOfa He CYLIeCTBYET, 3BYYUT
TMIOCTOSIHHO, MeHee 4YacTO OH CONPOBOXZAAeTcs NMOHMMAaHMEM TOTrO, YTO
3TO fABNsAETCA NPo0JeMOil), U OHa HANPSAMYIO CBf3aHA C MPOOJIeMaTUKOM
KOMMEHTHPOBAHHUS, TOTOMY YTO KOMMEHTapHy I1epeBOAYMKA MOTYT GBITh
OYeHb IOJIe3HBIMH, @ MHOIZA, KaK YBUJAWM, Jlae CTaThb YacThIO CaMOro
nepeBeleHHOr0 Tekcra. HO OHM jXe MOTYT OKa3aThCA U HEHY)XHBIMH
Haz0aBKaM{, WMHON pa3 Jaxe MeIIAONMMKM BOCHPHUATHIO TeKCTa.
B CBSI3M € 3TUM MOHO BCIIOMHUTb IIPEKPACHYI0 GOHETHYECKYIO UTPY CJIOB
¢dpaHuy3cKoro sA3bIKa «commentaire = comment taire?»: B Helf CKpbIBAaeTCH
riybokas TailHa cOBepIIeHCTBA KOMMeHTHpOBaHudA, «|’art du commenta-
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teur étant aussi souvent un art du comment-taire»?*. Y 3170 0JKeH ObLI
Obl 0CO3HATh KaXXIbIi MepeBOAYUK. JIeJ0 B TOM, YTO C OMpEAeJIeHHOM
TOYKY 3peHHs] KOMMeHTapHi Ha/lo pacCMaTpUBaTh KaK caMylo [OCIeHIO0
BO3MOKHOCTb, IOTOMY 4TO YMTaTeslb MMeeT IPaBO HA NPAMYI0 BCTpeuy
C TEKCTOM U ero aBTOPOM: MMEHHO 3TO JOJIKeH IMOCTYXUTh TepeBOAYUK,
CTapasch BCEMM CHJIAMU U HKCIOJb30BaHHWEM BCeX BO3MOXKHBIX CPeJICTB
CceaTh TaK, YTOOBI YUTATEb CMOT YCIIBIIATh TOJIOC CAMOT0 TeKcTa. M Bce
TaKY, YUTas JUTepaTypHble Npou3Be/ieHNs B IlepeBojie Mbl MOXeM O4eHb
JIETKO 3aMeTHUTb, YTO TJIyOMHA TeKCTa He OUIYI[AeTcs, YTO TeKCT KaKeTCs
IJIOCKMM U Tlepe]] HaMU HUYero He OTKPhbIBaeTcs. B 3ToM HeMamnas JoJis
OTBETCTBEHHOCTH IePeBOIYNKA.

WTak, roBopsi 0 HEM30EKHOCTH KOMMEHTapHs, HaM HaJ0 OIPe/eNUTh,
4TO COOCTBEHHO MBI IM€eM B BHZY, KOT/Ia Mbl TOBOPUM O KOMMEHTAapHsAX
nepeBOTYMKaA.

ITepBbIli ypOBeHb KOMMEHTHMPOBAHHUS, KOTOPBIA IpeJIuChiBaeTCs
TMepeBOYMKY, BKJIIOYAeT BCe TO, YTO MbI MPUBBIKJIM HaXOAUTh B CHOCKAX,
B [IPUMeYaHUSX.

B uTanbsHCKUX TepeBOJaX PYCCKUX XyHOXKeCTBEHHBIX MPOU3BeJeHUI
NpUMevaHusl TepeBOJYNKa’** MOSABMAIOTCS dYalle BCEro IJisi OObACHEHHS
peasiieii, He UMEIONIMX /eHOTATHBHOTO HKBMBAJeHTa B MUpe 4YMTaTess H,
CJIeZIoBaTeNbHO, COOTBETCTBYIOLIETO €My CJIOBA JJISl MIMEHOBAHUS B f3BIKE
nepeBosa. Tak YTO HAa CTPaHUIAX UTAJbSIHCKUX M3JaHUIA JTIO6OTO PyCcCKOro
MPOM3BEIEHUST Mbl BCTPETUM CHOCKM, OOBSCHSION[ME 3HAUYeHUS TaKHUX
HelepeBOIMMbIX Peasiii, KaK BaJeHKH, 6aHs, ada, KBac, CAMOTOH, CaMOBap,
TyJayn U T. 1. Yalie Bcero mepeBOAYMKU CTABSAT B TEKCT TPAHCIUTEPALMIO
PYCCKOTO CJIOBA M YBEAOMJISIIOT YUTATEJNS O TOM, YTO — K IPUMEPY — CJIOBOM
valenki o3Havalor <stivali invernali, di feltro, dei contadini» [Grossman 1987:
123] (3uMHHMe canoryu KpecThsiH, CAeJlaHHble U3 BOiIOKa), uTo (1a) banja «é
il bagno russo, nelle residenze di campagna: una piccola costruzione isola-
ta dal corpo dell’edificio principale e riscaldata soltanto per I'uso» [Puskin
1990: 1275] (3To pycckas BaHHAst B 3aTOPOAHBIX Pe3UIEHIUAX: HeOOoIbIIoe
CTPOeHUe, OT/eJIbHOEe OT IJIABHOTO 3[JaHHUS, KOTOPOe HarpeBaeTcsl TOJBKO

23 «HcKycCTBO KOMMEHTAaTOpa — 3TO ellle ¥ UCKYCCTBO YMeTb MOJYaTh> (MepeBoji Moi)
[Solére 2000: 420].

24 4 ne Gyay 31ech IPOBOJIUTL PasjieNieHre MeX/1y ePeBOIMKOM U PEZIAKTOPOM, IOTOMY
YTO [0 OTHOLIEHHIO K HallleMy BOIIPOCY OHU Yallle BCErO COBIA/AIoT.
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TIPY UCIIOJIb30BAHMU) WUJIM €llle, YTO CJIOBOM samogon 0003HavaeTcs HeKast
«bevanda fortemente alcolica distillata da patate o cereali con mezzi artigianali
e rudimentali in evasione al monopolio di stato» [Eroféev 1990: 77| (kpenkuii
AJIKOTOJIbHBIA HANUTOK, AWCTWUIAPOBAHHBIA W3 KapTOQesss WU KPYIIbI
KyCTapHBIMU ¥ PYyAUMEHTapPHBIMU CPeACTBAMH BHE PAMOK TOCyJapCTBEHHOH
MOHOIIOJINHN).

B3TOMKe pycjie MOXKHO PacCMaTpUBATh M IMeHa COOCTBeHHbIE M TOYHbIE
0603Ha4YeHNs1 peasuii, UI3BeCTHBIX PyCCKOMY UUTATEJII0, HO BPSI/ JI 3HAKOMbIe
MHOCTpaHLaM. OcTaBasich, HalpUMep, B 00JIaCTU KPEMKUX HAMUTKOB, UHTe-
pecHo To, Kak nepeBoguuk B. Epodeesa pemn HeTpuBUaNbHYO MPoOieMy
VIMEHOBAaHUs MHOTOYMCJIEHHBIX BUJOB BOAKU B «MockBe-IleTymka»: Besib
Ha [epBOiA )Ke CTPAHHUIIbI KHUT'M MbI CTAJIKUBA€MCSI CO CTAKAaHOM <«3yOPOBKU»
M CTaKaHOM <«KOPHAHJPOBOH», a IOTOM Cpa3y C [ByMs CTaKaHaMH
«OXOTHUYbEH» U Jjajiee O CTAKaHAMU (4eTBEPTUHKAMH, COTHSIMH IPaMMOB
160 6YThIKAMK) «KyOaHCKOM» , «POCCUIICKOI», «3Bep0060ii», < IMMOHHO»,
«IIepPLIOBKON», «CTOJIMYHOW», «CUBYXWU», «CTapku». [lepeBOAYMK pelaer
npobyeMy, He TepeBOJs MMEHOBAHUS BOZKU, OH UX TPAKTyeT KaK MMeHa
coOCTBeHHbIE 1 BBOJUT B UTAJIbSHCKUI TEKCT B TPAHCIUTEPALIMY, KYPCUBOM
¥ ¢ 60JbIION GYKBBI. A ONHOBPEMEHHO OH OOBbACHSAET YUTATENIO CYTh /esa
¥ 3HaYeHHe Ka)XZI0ro MMeH! B IPUMeYaHNY, KOMMEHTHUPYS BECh CIIEKTP CJIOB
Ccpasy ke MpU MOSIBJIEHUH T1epBOro crakaHa. Takum 06pa3oM, YUTATENIO0 He
IPHUJETCS OCTAHABIMBATHCS HA KAXIOM IIary, Ha KaXIOM HE3HaKOMBIM
eMy BuJe BOAKW..”. 3ameTuM (CIIpaBeANIMBOCTH pajH), YTO Takas Xe
HeoOX0MMOCTh B KOMMEHTHUPOBAHUM, BO3HUKAET TaK)Ke, KOTJia pedb UIeT
0, CKaxeM, 6e3aJIKOTOJIbHBIX HAMMTKAaX, KaK 3TO BUAHO M3 3THX LUTAT —
«[..] Kax OH BHUIeN PpO30BAaTO-IENeJbHYI JOCOCUHY Cpelyu JIMMOHHBIX
COJIHBIIIEK, CMYTJIOCTb WKPbI, TEIJIMYHYIO 3eJieHb OTYpIOB, KPyThie GOKa
BOZIOYHOTO rpaduHYIMKA 1 HOPKOMHOI OyThUIKU» [I'poccmaH]|, «BbimuBInu
M0JI0KeHHOe YKCJI0 CTAKaHOB Hap3aHa [...|» [JIepMOHTOB| — KOTOpBIe TOXe
HY)X/IAl0TCA B 00'bACHEHUH, YTOOBI YUTaTe b MOT yOeUThCS B TOM, YTO Ha
3TOT pa3 peyb UJIeT MPOCTO O MUHEPAIbHBIX BOJAX.

[ToxoxuM 006pa3oM IepeBOAYMKM OOBIYHO CUYUTAIOT, YTO He-
006X0IMO KOMMEHTHPOBaTh TEKCT, KOTZa pedb uzieT 06 HCTOPUYEeCKHX
COOBITUSIX ¥ JIMIAX, O reorpaduuecKUx MecTax, MeCTHBIX TPAJUIHSAX, 00bI-
Jasfix ¥ HpaBax U T.N. Bes 3Ta mHOpManus 06bIYHO BBOJUTCS B TEKCT aB-

25 Bor npuMedan¥e mepeBounKa: «Zubrovka: vodka di cereali. In seguito saranno ripetuta-
mente citati numerosi altri tipi di vodka, come: Koriandrovaja (vodka di coriandolo), Ochotnic’ja
(vodka del cacciatore), Kubanskaja (del Kuban’), Rossijskaja (russa), Zveroboj (vodka d’iperico),
Limonnaja (vodka al limone), Percovka, Percovaja (al peperoncino), Stolicnaja (della capitale),
Siviicha (vodka ordinaria di cereali), Starka (vodka forte e stagionata)» [Eroféev 1990: 9].
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TOPOM C IIpe3yMIIIHel TOro, YTO ero YUTATeNlb ee CyMeeT Paclo3HaTh 6e3
TOIIOJIHUTENbHBIX YKa3aHUH, IIOTOMY 4YTO OH 3HaeT Y NOHMMaeT KOHTEKCT,
MeXJy TeM KaK /i 4y)XeCTPaHHOTO YMTaTeNsl IOJOOHBIE KyJbTypHO-
crenuduyeckue 3HaHUA OYAYT, CKOpee BCero, MaJOM3BeCTHBIMH. A Befib
OHHU HepelKO HeoOXOAUMBI ZiaXke AJIs CAMOTO OBEPXHOCTHOTO OHUMAHUS
croxera. Tak, HampuMep, NMOHATHO, YTO PYCCKOMY 4YeJIOBEeKy He Hazo
00BACHATH, KTO TaKue GOraThIpy, YTo 3a mpas3aHuky MBan Kynana u 9 mas,
cozepxaHue 58-i CTaTbU COBETCKOW KOHCTUTYLHMH, MO0 KTO Takue ExoB
uny banzepa. A [ UTaJIbAHCKOrO — K IIPUMEPY — 4YMTATessA BCe 3TO He
HACTOJIBKO OYE€BMJHO, U HEJOCTATOK 3HAHUM MOXeT DeaJbHO BIMATbH Ha
€ero BOCIpUATHE U IIOHMMaHKe TeKkcTa. [IpuBe/ly TONBKO O4VH OYeHb APKUN
npumep: «B HepBeId IeHb BBl K IOJYHOYU CTAHOBUTECh KaK OZEPXUMBIM.
BBl K I0OJIyHOYM TaKOH [IJIaMEHHBIN, YTO Yepe3 BacC [ieBYLIKY MOTYT IIPbIraTh
B HOub Ha VIBaHa Kymnany». DTy nurary nepeBecTu He coXHO — <«Il primo
giorno, verso mezzanotte, sarete diventato come un ossesso. Verso mezza-
notte sarete cosi infuocato che le ragazze potranno far salti sopra di voi nel-
la notte di Ivan Kupala» — HO «HOYb Ha VBaHa Kynany» siBisieTcs 4acThbIO
MeTadopbl, ¥ eClii He 3HATh, YTO MPOUCXOAUT B 3Ty HOYb,TO MOJYIAETCS
6eccmpicuna. [T03TOMy epeBOAYMK B IPMeYaHUK OOBSACHSET YUTATeIo,
4TO «B 6Ge3ynepKHOM Mpa3THOBaHWU HOuM Ha MBaHa Kymamy B pycckux
HOCeNIKaX MPUHSTO BECeUThCS, MPhITasi uepe3 KocTep» 2.

[Tono6GHBIX NPUMEPOB HEOOXOAMMOCTH KOMMEHTHDPOBAHUS peasuei
O4Y€Hb MHOI'o, M OHHM HE€ IIPpOCTO ]IIO6OHbITHbIe, a Z[efICTBI/ITEJIbHO
MHTEpecHble, MOTOMY YTO MOMOTAIOT OCBETUTh IJyOOKHe KYJbTypHBIE
U A3BIKOBble pacxoxzeHusa. OIHAaKO jxe C TOYKM 3peHHA IlepeBoja
¥ HeoOXOAMMOCTM KOMMEHTHDOBAaHMS OHM He IpeACTaBJIA0T 0COObIX
3aTPy[HEeHUI — BeJb TaKHe MeCTa B TeKCTe UAeHTUQULUUPYIOTCA JIeTKo,
¥ 33/1a4ya MepeBo/jYMKa 3aKJI0YaeTcsi IPOCTO B TOM, YTOOBI IIPEJOCTaBUTh
YUTATeNI0 HeKUH CJIOBAphb CIIPABOYHUK /JIA 4TeHbs. JIpyroe neso, 4To faxe
B TaKMX CJIy4asfx HY)XHO BCerzia 3alaBaThb cebe BOIIPOC O TOM, ABJIAETCA JIU
00BSACHUTENIbHOE IPHMeYaHue JIedCTBUTebHO HeoOX0AMMBIM. Besib kpome
TOTO, YTO KaXXIbIH CJy4ail 0COOBIH, HANO ellle YYUTHIBATH KOHTEKCT IIOCT-
VHTEPHETOBCKOTO KYyJbTYPHOIO IPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM IIOSIBUJIMCH
CpeiCcTBa, MO3BOJIAIONME JTIOOOMY YMTAaTeNI0 MOMEHTAJbHO BOCIIOJHHTD
BcsiYecKue Tpo06esibl B 3HAHUAX. S cyMTalo, YTO MPUMeYaHUs TaKOro poja
TI0JIe3HBI, €CJIM OHM He CTaHOBATCA 3aXBaTHUYECKVMHU, a ellle — U Ipexze

26 «Lanotte di S. Giovanni, che nelle campagne russe vedeva sfrenate feste notturne e ogni
sorta di licenze. Qui si allude in particolare all'usanza di saltare al di sopra dei falo» [Eroféev 1990:
67]. Pycckuii Tekct B. Epodeesa nutupyercs no: [Epodees|.
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BCEro — TOJbKO B TOM CJIydae, KOTZla OHU He IIOKDBHIBAIOT IIPOCTPAHCTBO
00Iero He3HaHUs, TO eCTh KOI[ia MepeBOAYMK MOXET C YBepPEeHHOCTHIO
npeamnojaraTtb, 4YTO YUTaTeJIb OpUTrrMHaIa L[eflCTBHTeJIbHO 3TUMU 3HAHUAMU
obnagaer. B mpOTHBHOM Ciiyyae, Haf0 MCXOJAUTh M3 MPE3yMIIUU TOTO,
YTO aBTOPYy He3HaHMe YuTaTesiell IPUrOAUIIOCh U, CIefj0BaTeIbHO, YTO 3TU
BO3MOJKHBI€ JIAKyHBb!I SIBJIAIOTCS Ba)KHOW 4aCThIO CAMOIO TeKCTa. A 3HAYMT,
TIepPeBO/TYKK He J0JIKeH 37I0yOTPeOIATh CBOUM MOJIOKEHHeM: OH He MOXKeT
cebe MO3BOJIUTH HUKOT/IA 3aMEHATh aBTOPA U €r0 MHTeHIUu?’.

To e camoe MOKHO CKa3aTh O IUTATaX: KOTJa B TEKCTe aBTOP LUTUPYeT
IPYTOM TEKCT, 3TO BCer/a siBNseTCs BAXKHON MHPOpPMAaIMel, HO C TOUKHU 3peHust
TmepeBo/ia Kak TaKOBOTO HYXKHO BCeraa MocTaparhCsi MOHATh, KaKoBa ObLia
VMHTEHIHMS aBTOpa: paCCYUTHIBAJ JIX OH HA Y3HABaHMWE LUTATBI CO CTOPOHBI
yuTaTesns? Beab eciy peub UAeT O LATATax — cKaxeM — IIylKuHa, 9TO ACHO,
YTO PYCCKUI CpeIHUI YMTaTeNb UX JIETKO y3HaeT (M I03TOMY aBTOp Ha 3TO
MOT pacCYMTHIBATh), @ UHOCTpaHel] HeT. B 3ToM ciy4yae cHocku HyxHbI. Ho
MHOTI'/|a LIUTAThl He TaK YK BCEMU y3HABaeMbl, ¥ TOT/|a Nlepes; IePeBOAYMKOM
CTaBUTBCSA BOIIPOC APYTOT0o NOPAAKA: MMeeT JIM OH IIPaBo YIPOILATh [IPoLecc
yTeHWs yuTaTtesd> VIMeeT 1 OH MpaBO BbICKA3aTh IPAMO TO, YTO aBTOP He
CKa3zasa npsaMo? JlelCTBUTENIbHO JI OH IIOMOTaeT YATATes 0 BOWTU B TEKCT,
naBasi eMy nHQpOpMaLHIO, KOTOPYIO caM aBTOp He Jan? Beab, KOHEYHO, ecu
IIMTaTa y3HaBaeMa, HaJlo ee ePeBOUTh TaK, YTOOBI U B IIepeBo/ie OHA MOTJIa
ObI OBITH y3HAHA, HO 3TO He 3HAYUT, YTO HA/I0 TOBOPUTH MPsiMee aBTOPA.

Ocobasi cuTyalst BO3HUKAeT B CBSI3U C OUOJIEHCKMME LUTATaMU: yXe
VX y3HaBaHMe MOET OKa3aTbCs HENPOCTBIM M3-3a CJI0XHOTO KOHTEKCTa
CYLIECTBYIOIIMX MEpPeBOZIOB M UX JIUTYPrU4ecKoro y3yca, HO U B BbIOOpe
BapUaHTa 1ePeBOAHOM LIUTATBI I0POM [JOBOJIBHO CJIOXHO ONPeeUuThb .

B HemaBHeM wusjgaHuu bpatbeB KapaMa3oBbIX Ha UTalbSgHCKUN
IepeBOJYMK COCPefI0TOYMJI BHUMaHue MMEHHO Ha 3TOM. OH 3TO MOTHUBHU-
pyeT BO BBeIeHUU U, AHOTAA, CTABUT IIPUMeYaHUsl C TOYHBIM YKa3aHueM Ha
LUTUPOBaHHbIe Gubeiickue oTpbiBKKU?®. Xopomo u 3T0? He Hapymaet Jiu
3TO TPaHULbI IMYHOU cpepbl OTBETCTBEHHOCTH uuTaTessi? He sBnsercs niu
3TO TOHKUM — 3aMacKMpPOBAHHBIM, HO Be[lb U peaJbHbIM — BTOPXXEHHeM Ha
4yXyI0 TeppuTopuio? Ha Takoil BOIPOC OTBETUTh HEMPOCTO, 51 BbI CKOpee
CKJIOHSJIACh K TOMY, YTOObI OCTABUTh Ka)XZIOMy CBO€e TIPOCTPAHCTBO, CO BCe-

27 YTOYHSI0, YTO 37I€Ch 5 TOBOPIO MCKITIOUUTENLHO O TEPeBOJie CAMOTO XY7I0KeCTBEHHOTO
TEKCTa ¥ 4TO B KOHTEKCTe JaHHOTO PAa3MbIIIEHUs KDUTUYECKIE UM KOMMEHTHPOBaHYe U3TaHUs
XyNOXeCTBEHHbIX IPOU3Be/IeH i 51 6bl paccMaTpUBaa OTeIbHO Kak 0COBbIi *aHp repesosa.

28 [Dostoevskij 1992]. Cm. IIpemucioBue nepesomuuka [Dostoevskij 1992: xxxiii-xxxv] u,
HampuMep, NpuM. 2 Ha c. 2 [Dostoevskij 1992: II, 499].
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MU pUCKaMU TIOTePU CMbICIIA, KOTOPbIe C 3TUM CBsA3aHbl. Ho U 3/1ech HyXHO
paccMaTpuBaTh KaXKABINA Clyyail KaK OTAeNbHbIA UM XOTs 6bl MOCTapaTh-
Cs1 He TIOJJaThCs UCKYIIEHUIO IPUHSATH CIUIIKOM o6o6maroiye peureHust. C
OTCBUIKaMHU JI0CTOEBCKOTO K XPUCTUAHCKOH KYJIbType, HallPUMeD, J1eJI0 [0~
BOJIBHO CJIOXHOE ellle U NOTOMY, YTO JIOCTOeBCKUI UCTOJb3yeT He TONbKO
OubJIeiiCcKIie TeKCThI, HO ¥ TeKCThI IPABOCIABHOW JIUTYPruvecKOoro mpeJaHus
Y MOJIMTB, TIOPOY OH OTCHIJTA€T YUTATeNs K IPaBOCIAaBHBIM MKOHaM (a 3TO
TOXe B [IOJJHOM CMBbICJIe TeKCThI, KOTOpble HaZlo yMeTb YUTaTh). A L[UTAThI
BXOZAT B TEKCT JIOCTOEBCKOTO Ha TOM SI3bIKe, HA KOTOPOM OHH ZI0JDKHBI ObUTH
3By4YaTh B IaMATH repoeB U, OJHOBPEMEHHO, B TAMATHU aBTOpa U YUTaTeNel,
TO eCTb Ha L|ePKOBHOCIABAHCKOM. [IOHATHO TaKXe, 4TO BOOO1IIe /ISl y3HaBa-
HUA TaAKUX OUTAT YUTATEJIb JOJIJ)KEeH 6bITb 3HAaKOM C 3THUMU T€KCTaMHU U 4YTO
HeBeXXeCTBO 4YUTATeNs — 3TO BOIPOC, He OTHOCAIIUICA HMCKIIOYUTETHHO
K po6ieMaM nepeBoza. 5 3To oco3HaJa ¢ ICHOCThIO, KOTZIa B PaMKax Kypca
JIeKLMH B MOCKOBCKOM By3e 00CyXZajia CO CTyZAeHTaMU 4YeTBepTOro Kypca
daxynbrera xypHanuctuku Xponuku Hapuuu K. C. JIplouca, 1 04eHb Hau-
BHO (TaK 0Ka3aJioch) MoTpeboBasia OT HUX y3HABAHMS B TEKCTE CLIeHbI CMEPTH
1 — cOOCTBEHHO — BocKpeceHHs AciaHa. [Toce 10aroro MoI4aHus f cama
UM M0JiCKa3asa, YTO 4TO-TO IOXOKee HalucaHO B EBaHrennu, a OHU MHe
BO3pa3uiy, uyTo ¢ EBaHresnueM oHYM He 3HAKOMBI, IOTOMY 4TO ¥ HUX BCe-TaKu
661710 70 JIeT KOMMYHH3Ma, BO BpeMsi KOTOpbIX EBaHresre 6110 He[OCTYIIHO.
OHM 106aBUIH, YTO 51 MPOCTO He MOTY MOHSATh, O YeM OHU TOBOPST, MOTO-
My YTO {1 — 4eJIOBeK 3allafHblii. A MOe yJUBJIeHNE Nepesi 3STUMU CMeJbIMU
Y yBEepPEeHHBIMH YTBEPXKIEHUSMHU CTY[EHTOB, Ka3aBIIMXCSA MHe IO 3TOro
MOMEHTA BIIOJIHE al€KBATHBIMU U KYJIbTYDHBIMU — XOTb U MOJIOABIMH —
Ipe/CcTaBUTeNsIMA COBpPeMeHHON Poccuu, yBelu4msoch, KOrga f y3Haua,
YTO OHU TOTOBWJIMCH CAaBaTh Ha CJeYIOIIUHN JleHb 3K3aMeH II0 PYCCKON
mureparypbl XIX Beka M YTO OHM IIPOYUTANIU BCero JJOCTOEBCKOro... HU-
Jero He 3Has MPO eBaHTeIbCKHe cOObITHsA. O3Ha4aeT JM 3TO, YTO MPHIILIO
BpeMsi 31aBaTh JlOCTOEBCKOTO B OPUTHHAJIE C KOMIIEHAMYMOM OUbIIeCKIX
nutat? HeT, KOHeYHO, U, 110 KpaiiHe Mepe, 10 JBYM NIpUYKMHAM. Bo-niepBbIX,
BHE OCO3HAHHUS TOro, 4To Bubius sBisercss 6a30BBIM TEKCTOM DYCCKOH
JauTepaTypbl (KCTaTH, TOYHO TaK Ke, KAK U eBPOIeMCKON B IleoM, Kak
XPUCTUAHCKOW, TaK ¥ He XPUCTHAHCKOM OpHUeHTauuu, volens nolens) moHu-
MaHue KOpHel Hallei KyJbTypbl U Halleld LIUBAIU3aLUN 6yneT Hen36exXHO
yTpadeHo. M co BpeMeHeM HaIlU JIETH Y)XKe COBCeM He OyAyT CrOCOOHBIMU
IIOHMMATh 3HaueHMe CJIOB f3bIKa, HA KOTOPOM OHH roBopAT. Ho ecTs eme
¥ BTOpas MpPUYKMHA: OHA CBSI3aHA C MPUPOJOI COOCTBEHHO JIMTEPATyPHBIX
IIPOM3BEJIeHN!, TO eCTh C IPUPOJIOA U CUJIOM MCKYCCTBA, U OHA He MeHee
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Ba)kHa, YyeM IepBas. B HacTOANIMX MPOW3BeZeHUAX UCKYCCTBA CMBICT TIepe-
JlaeTCsl HeHaBSI3bIBAIOIIMM 06pa3oM: in potentiam OH NPUCYTCTBYET B TEKCTE
B CBOE#1 MOJIHOTe U 0OpamiaeTcsi K YMUTATeJI0 C OTPOMHOM peobpasyroieit
cunoit. Ho y ynTaresisi ecTh MpaBoO He MPUHSATH B cebe Bce Cpa3y: OH MOXKET
IIPUHATH JIMIIb 4aCTh CMbICJIA JII/I6O OCTaHOBUTHCS HA PA3HBIX JTAllaX MMyTU
K ero moCTvXeHHI0”. Benb unuTaTesb MOXET GbITh MPOCTO BPEMEHHO He
roTOB, WU HYXJATbCA B TPEHUPOBKE. CJIOBHO HEOIBITHBIA AJIBIIMHUCT,
KOTOPBI/ HAUMHAET NOJHUMATHCSA B rOPBI, BUAS CHU3Y IPEeKPACHYIO BepIIKHY,
KaXXyILIyIOCS eMy He TaKO¥ /JaJIeKOii U HeJOCTYXKMMOHA, a TI0 MyTH Hen30eKHO
CTaJIKMBAETCA CO CJIOKHOCTAMU MPEANPUHATOrO NMPUKII0YeHN — HauWHasg
C HeXBaTKHu CO6CTB€HHI)IX ChUa U BCTpEYU C CaAMBIMU HEOXUJAaHHbBIMH
NpenATCTBUAMM TPACCHI, BIJIOTH 10 OTKPLITHUA TOTO, YTO AJIA ONIpeaeJI€HHbIX
OTpPEe3KOB JIOPOTY OH He COBCeM MPABUJILHO CHAPAAUIICA U YTO eMy HYKHbI
CIyTHUKU U TIOMOIITHUKY, U ellle, YTO — Ha OIIbITE — peasibHOe PacCTOSTHUE [0
I1eJI1 OKa3bIBaeTCs COBCeM PYruM. BoT u B HalleM ciydyae HauMHaIOLIEMY
YUTaTeNIO JaHO Cpa3y MpeZBUZETh U IpefdyBCTBOBATh KPaCOTy KOHEYHOTO
CMbICJIa TEKCTa, ¥ HeKUii ero 06pa3 cpasy e 3amedyarTieBaeTcs B €ro cep/ie
c006asATeIbHOCTHIO 00eIaHNS Yer0-TO BEJIMKOT0, HOTOCTeNeHHOe TOHUMaHue
TAXKECTU MYyTU JOCTH)KEHUS OKOHYaTeJbHOW Ield MOXeT 3aCTaBUTh ero
OCTaHOBUTHCS Ha MOJIIYTU U AaXkKe YAOBOJIbCTBOBATHCA 3TUM BU/IEHHBIM Ha
paccTostHiM 00pa30M: U IeiCTBUTEIbHO, He003aTeIbHO I0CTUYb BEPIINHbI
MoHn61aHa, YTO6B! UMETh JINYHBIN OTBIT €r0 BeJIMYUs, a MeXY TeM He BCeM
TI0JI03K€HO 1 He BceM ZI03B0JIeHO XOUTh I10 ero JeAHNKaMU 1 4yBCTBOBATh Ha
nuue 6;1u30cTh conHia. Ho onbir MoHGIaHa MOXXET BCe PaBHO MOJHOCTHIO
M3MEeHUTh KU3Hb BCeX TeX, KTO C HUM, TaK UM UHaye — BCTPEeTUTCS: IPOCTO
oH OyZeT B HUX J[|eliCTBOBAThH NO-APYyroMy. A KOTZa Mbl MIMeeM CYacThbe
YCHIBIMIATh TOJIOC CBUJETeNbCTBA TeX, KTO TOT MyTh COBEPLIMJH, TO B HAC
cO3/aeTcsl BIevyaT/eHue, YTO Mbl TOXKe TaM ObUIM, YTO 3TO MPOU3OLILIO
C HaMH, MbI 4yBCTBY€eM U BO3/yX, U BeTep, U COJIHIIE, MbI CIOBHO IIPUTAILleHbI
Ha HeZIOCTV)KMMbIe HaMU BepUIMHbI. 11 3TO 04eHb BaXXHbIN CIOCO6 MO3HAHUSA
MHpa, MOXeT ObIThb 1aKe, lep3Hy CKa3aTh — CAMbIi BaXXHbBII IJIS1 Pa3BUTHS
YeJIOBe4eCTBa: I03HAHUeE PealbHOCTU Yepe3 nocpefHuka*. VI BOT MCKyCCTBO,
¥ JIUTepaTypa B YaCTHOCTH, aKLeHTUpPyeT 3P(EeKTUBHOCTb 3TOr0 METOja
M03HaHMsA, B KOTOPOM pa3yM, cepalie U CBOOO/a desoBeKa MaKCHMasbHO

29 Cwm. 06 stom sekmuio T. A. KacaTkuHoit «Bocnpusarue Jlocroesckoro B XXI Beke»
(14.09.2011, TocymapcrBeHHast Oubnmoreka HoBocubupcka) Ha: http://philologist.
livejournal.com/6531229.html. TexcT nekuuii u3aaH B epeBozie Ha UTanbsHCKUi: [Kasatkina
2012: 118-139].

30 Cp.: [Hxyccanu 2004: 16-25].
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BOBJIEYEHBI ¥ IPUTJIaLIeHbl K COYYaCTHUIO B CO3UAAHUH CaMOro cMbIcia. Benp
ecn Obl ynMTaTeno JI0CTOEBCKOTO 3aX0TeoCh — eMy ObUIO Obl OBOJIBHO
IPOCTO, Pa3 HAYABIIY MyTh BXOXK/IEHHUS B TEKCT (a BHe MeTaQpOPbI 3TO MOXKET
0603HaYaTh “MOC/Ie TIEPBOTO MJIM BTOPOTO MOJHOTO YTEHUS OMPe/IeIEeHHOTO
pomaHa”, MOTOMYy YTO peyb WJeT O MOCTHMKEeHHM CMBICIA, a He MPOCTO
nocyiefHel CTpaHUIbl TEKCTa), yraZaTh, YTO /I MOHMMAaHUSA ONMCaHHBIX
B €0 POMaHaX MUPOB uTeHue EBaHresus mpocTo Heo6X0AUMO (U, Bce-TaKy,
HalTy ero cerofiis He Tak yX CJI0)kHO). Ho y uuTarensa ocraercs npaBo He
yuTaTh EBaHTe e M HAaClaX/JaThCsl TRBOPYECTBOM J[OCTOEBCKOTO, He IOXOAs
710 IepBO0OPA30B repoeB U COOBITUI, KOTOPbIe 06pa3yroT IiyOMHHOE JTHO
ero IMOBECTBOBAHMA. A 3TO He 3HAYUT, YTO HCTHUHHBIHA, IIybOYaiIIuil
CMBICJT CKa3aHHOTO aBTOPOM OCTAHETCSl HEMOABIKHBIM, OH OyZeT mpocTo
I0-APYTOMY ABUIATbCA M JIBUTATh CepAlie KaXk[Oro OT/eJbHOTO YHUTaTess
TaWHCTBEHHOMW CUJIOW MPOU3HECEHHOIO CJIOBA U He MeHee TaWHCTBEeHHBbIMU
MyTSMU YeJI0BeYecKoit CBOOOBI.

Ecnu 3To ANMHHOe paccy/ileHue IPUMEeHUTh K BOIIPOCY O IepeBofie
TBOpYecTBa Jl0CTOEBCKOTO, CPa3y MOHATHO, YTO HEOOXOAUMO BHIMATEIbHO
MmoayMaTh O KaXIOM OTIeJIbHOM Cly4ae KMEHHO JJi TOTO, 4YTOOBI
MaKCHMMaJIbHO TOMOYb YWTATENI0 BCTPETUTHCS C TEKCTOM M €r0 aBTOPOM
¥, OJHOBpEMEHHO, He HApYLIUTb T'PAHUIbI €ro CBOOOAbI ¥ JIMYHOM
OTBETCTBEHHOCTH.

Tak, HampuMep, s Gbl MPeAJOKUIA BCTABUTh MPUMEYAHHUS TaM, T7Ie
JIOCTOEBCKMIA OTChUTAeT YMTaTeNsi K 06J1acTy TPaBOCTaBUs, KOrJa OH Ha-
MeKaeT Ha MKOHBI, TPa3JHUKH, MOJUTBBI, CJIOBA JUTYPIrUYeCKUX TEKCTOB,
SBJIAIONIMXCS OOIIMM 3HAHUEM PYCCKOTO Hapo/a, HO COBCEM Hey3HaBaeMble
3anaZiieIM 4eoBeKOoM. C Zpyroit CTOPOHBI, S He AyMal0, YTO MEPeBOJYUK
IOJKeH yKa3aTh B TPUMeYaHUAX OTChUIKY K EBaHrennio — 1 IMEeHHO T0TOMY,
4TO peyb uzneT 06 06ieM 6a30BOM TeKCTe, BIIOJIHE Y3HABaeMbIM 3aIaHbIM
yeJIOBEKOM, eCJIM — U 3TO HACTOAMIUHN TPy, KOTOPBIN ITPeACTOUT COBEPLIUTD
IIepeBO/IYMKY — LIUTHPOBATh €r0 COOTBETCTBYIOUIMMHU CJIOBaMU, IIOTOMY YTO
y3HaeTcsi He CMBICJI, a CJIOBO, «6epeMeHHOe CMBbICIOM».

[TocnenHUM MPUMEPOM B 3TOM psifly s NpHBeAy mpobyieMy mepeBoza
NMEH CO6CTB€HHI)IX, (baMHJIHfI 1 TONOHUMOB. OUeHb 4acTo Hepqu/ICJIeHHLIe
CYH.IECTBI/ITeJIbeIe BMeCTe C OeHOTATHUBHBIM 3HA4Ye€eHUEeM BBOAAT B TEKCT
3Ha4YeHKe, CBS3aHHOE C UX STHMOJIOTHeil MO0 ¢ UX BHYTpPeHHel (pOopMOil.
U peyb UzieT O BaXHBIX CMBIC/IAX, TAK)KE YIACTBYIOMUX B GOPMUPOBAHUH
CMBICJIAa TeKCTa B riejioM. IToHsTHO, uTo Bepa, Jlio60Bb, Hamexma — 310
BCe MMeHa TOBOpAIMe, TOYHO TaKXe KaK HTaJbJHCKOMY YUTaTeslto
aBTOMAaTUYeCKW TOBOPAT UMeHa Beatrice, Lucia, Chiara u T.. DTO TOXe
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CTaBUT He IPOCTOH BOIIPOC Iepef epeBOAYMKOM, Be/lb PyCCKUIA YMTaTelb
He 00513aH 3HaTh, 4TO «Lucia» «O6py4eHHbIX> MaHA30HHU — 3TO He IPOCTO
«Jlroyns», a no cyuecrBy, «CBeTsaHa», MeX/y TeM KaK B IOJIMHHOM
TeKCTe MM repOMHY HOCUT ITPUHIUITNATBLHO BaXKHOe /7 aBTOpa 3HaueHwue,
6e3 KOTOpOro MoTepsieTcs, eCIy He BeChb CMBICT POMaHa, TO MOYTH. Benb
c uMeHueM «Lucia», c ero GopMo¥i ¥ ¢ ero 3HaueHHeM, OTCHIIAIONINM K CBETY
(luce), Manza3oHM B TekcTe Urpaet. IlpuBeny ofvH NpuMep.

Ectb MoMeHT uctopuu «O6pydYeHHBIX» B KoTOpoM Lucia, ycrymasi Bose
’KeHUXa, COTJIAIIaeTCs Ha JIOKHBIN MOCTYIIOK U OTIPABJISAETCS BMeCTe C HUM
0OMaHyTb CBSAILIEHHUKA, 110 CYTH, [IpeiaBasi CBOe IPU3BaHKe ObITb CBETOM AJIS
ZI0BOJIBHO-TAKM TEMHOT'O MUPa poMaHa. MaH/I30HU 3TOT MOMEHT OT4YeTJIBO
NOAYEPKUBAET B TEKCTe Pa3HOOOPA3HbIM HCIIOIb30BaHUEM CEMaHTHUYeCKOTo
oA cioBa luce:

«[...] nel mezzo, come al dividersi d'una scena, apparvero Renzo e Lucia. Don Ab-
bondio, vide confusamente, poi vide chiaro, si spavento, si stupi, sinfurio, penso, prese
una risoluzione: tutto questo nel tempo che Renzo mise a proferire le parole: — signor
curato, in presenza di questi testimoni, quest’@ mia moglie -. Le sue labbra non erano
ancora tornate al posto, che don Abbondio, lasciando cader la carta, aveva gia affer-
rata e alzata, con la mancina, la lucerna, ghermito, con la diritta, il tappeto del tavo-
lino, e tiratolo a sé, con furia, buttando in terra libro, carta, calamaio e polverino ; e,
balzando tra la seggiola e il tavolino, s’era avvicinato a Lucia. La poveretta, con quella
sua voce soave, e allora tutta tremante, aveva appena potuto proferire: — e questo... -
che don Abbondio le aveva buttato sgarbatamente il tappeto sulla testa e sul viso, per
impedirle di pronunziare intera la formola. E subito, lasciata cader la lucerna che te-
neva nell’altra mano, s’aiutd anche con quella a imbacuccarla col tappeto, che quasi la
soffogava; e intanto gridava quanto n’aveva in canna: — Perpetua! Perpetua! tradimen-
to! aiuto! - Il lucignolo, che moriva sul pavimento, mandava una luce languida e saltel-
lante sopra Lucia, 1a quale, affatto smarrita, non tentava neppure di svolgersi, e poteva
parere una statua abbozzata in creta, sulla quale I'artefice ha gettato un umido panno.
Cessata ogni luce, don Abbondio lascio la poveretta, e ando cercando a tastoni I'uscio
che metteva a una stanza pil interna;|...]»*.

«[...] Mexxzy HUMU, CIIOBHO IIpU Pa3/BUHYBLIEMCs 3aHaBece, NOABUINCH PeHI0
u JTrouus. JIoH AGOHAMO CHavasIa HesiCHO, a IOTOM OTYETIMBO YBU/EN BCE, HCIyTacs,
OHeMeJI, IPUILIEN B GeleHCTBO, COOBPA3UI, YTO K YeMy, IPUHSIT PelleHne, — i BCE
3TO 3a BpeMsi, KOTopoe motpebGoBajoch PeHio s mpousHeceHus cioB: «CHHBOP
Kyparo, B IIPUCYTCTBUU 3TUX CBUZeTeslel 3asBJIAI0: OHA Mo XeHa». EmEé He ycme-
JI COMKHYTbCS €ro ycra, Kak JoH AGOHANO0, GpocuB Gymary, CXBaTUII JIEBOK PYKOIt
CBETHJIbHUK, a TPABOii CTAIIXI CO CTOJIMKA KOBPOBYIO CKaTepTh U, IPHKaB eé K cebe,

31 A.Mannsonu, «O6py4énHbies, raasa VIIL Lut. mo usnanmio: [Manzoni 2014: 281-283].
Bce BBIIEJIEHNA B IIATATaX MOH.
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YPOHHUB BIIONbIXaX Ha3eMb KHUTY, Oymary, YepHUJIbHHULY U I€COYHUILY, IpoGpa-
sl MeX/y KPecJIoM U CTOJMKOM, IPUGIM3UBIINCE K Jllo4ny. BeHsKKa CBOMM MHU-
JIbIM U B Ty OPY APO>KAIIUM FOJIOCKOM e/IBa ycIiesla BBIMOJIBUTb: «A 3TO...», KaK JIOH
AGonzuo rpy60 HaGpoCKII eif CKaTepTh Ha TOJIOBY, 3aKPBIB JIULO, YTOOBI MOMENIATh
IPOU3HECTHU /10 KOHIA BCIO GpopMyiy. U TyT e, 6POCUB CBETUIbHUK, KOTOPBIN OH
ZIepiKaJ B pyroi pyke, 06enMy pPyKaMu Tak 3aKyTaJ JIIOUMIO B KOBED, YTO OHA YyTh He
3a/10xHyJack. [Ipy 3TOM OH NPUHAJICA KpUYaTh BO BCE ropiio: «Ilepnetys! Ilepnetys!
V3meHa! ITomorure!»> CBeTUIBHHUK, YTACABLIMI Ha IOy, CIaObIM MUTAIOLIUM CBETOM
ocsemasn JIro4nio, KOTOpasi, COBepIIeHHO PacTepsABIINCh, He MbITaNaCh JaXke BBIMY-
TaThCS U3 KOBPA, X MOTJIA COUTH 3a U3BasHIe, BbUIEITIEHHOE U3 IJIMHBI, Ha KOTOpOe
MacTep HaGpOCUJI CBIPYIO TKaHb. Korna cBer coBcem morac, foH AGOHANO Gpocu
OenHSKKY U NPUHAJCA OLIYNbI0 UCKAaTh JiBePb B JPYIyIO, BHYTPEHHIOIO KOMHATy

L]

Y3Ke 13 BbIZIeJIEHUH JOJDKHO OBITh BUJTHO, YTO B UTAJIbSIHCKOM TEKCTeE BCS
MeTadopa BepTUTCS BOKPYr UMeHHU Lucia, ¥ B TeKCTe Mbl YUTaeM IPAaKTHU-
Yyecku OYKBaJbHO, YTO TaM caMa Lucia mo cytu ymupaet («il lucignolo mo-
riva» , «cessata ogni luce»). B pycckom mepeBozie 3TO TepsieTcs, a €0 He
OIpaHUYMBAETCA 3TUM OTPHIBKOM pOMaHa, IOTOMY YTO OT CMbICIa MUMEHU
«Lucia» u ot ee cuibl 3aBUCUT UcTOpUsl «OOy4eHHbIX» B 11eIoM. UTO MOr
Obl JlesaTh B TaKOW CUTyallUu MepeBOJYMK? Bompoc He mpocToW, 5 Benb
He JIyMalo, 9TO MOXHO TpsMo JIro4ynio Ha3BaTh CBETNIAHOM, 3TO OBLIO ObI
CMEIIHO. DTO ellle OZWH OTKPBITHIN BOIPOC, KOTOPBIN KaK MUHUMYM TpeOyeT
TOTO, YTOOBI IepeBOJYMK IIEePeCcMOTpPEN BCe OTPLIBKU TEKCTa, B KOTOPBIX
VIMSl TepOMHU UI'PAaeT OCHOBOIOJIATAIOIIYI0 POJIb TaK, YTOOBI TPE/IOKUTD
CBOYW BapuaHT OTBeTa. TO, YTO, C MOEro TOYKU 3peHHs, ObIJIO ObI COBCEM
He[IPaBUJIbHO, 3TO OCTABUThH YUTATeNsl B TEMHOTe, He [laBas eMy HUKaKoro
yKa3aHUs Ha TO, HACTOJIbKO 3HAUMTeJIeH 3TOT 3JIeMeHT B TeKCTe.

[Tono6HOe paccyxJeHne MOXXHO TPUBECTM U B  OTHOIIEHWH
ropopAmux GaMuIMid U TONOHMMOB: KakK HOCTynath ¢ Kapama3oBbIMu?
U c PacKONbHMKOBBIM? A Kak MepeiaTh [IyOOYaMINUi MIAaCT CMBICTIA
IOCTOeBCKUX «becoB», He y4yuThIBasg TO, 4TO «3apedybe», «I'opiieyHas»
1 «CrnacoB» /1711 pyCCKOT0 YuTaTesIs CJI0Ba, IOJNHbIe CMbICIar?

32 A. Mannzonu, «O6pydeHHbIe», IUT. TI0 37IeKTPOHHOM 6ubmuotexe Royallib.ru.

33 06 srom mumer T. A. Kacarkura: «¥ Jloctoeckoro Berpeda Crapporuna ¢ ®embkoit
KaTOp)KHBIM NPOMCXOAUT Ha IJIAIIKOYTHOM MOCTY 4epe3 DeKy, KOIZa OH BO3BpalaeTcs OT
JleGsiAKMHBIX, IOMEIIeHHBIX B 3apeube — KaK 6bl y)Ke B MTHOMUPHOe, 3arpo6HOe 6bITHe, Tpanu-
LIMOHHO OT/IeJIsIeMOe OT 3/IelIHero Myupa Bogamu peku. (Kcratu, oHu nomelnatorcs B ['opueyHoit
cnobozke — BesezcTBHe Yero o6pa3 CTaBporuHa He TOJBKO B MOMEHT CaMOyOUIiCTBA HAYNHAET
compsraTbcs ¢ 06pazom HMyzsl. yza nosyyaer 3a cBoe IpeaaTelbCTBO TPUALATH CPeGPEHUKOB,
KOTOpBIE OH, B OTYasHUM OT CJIy4MBIIETrOCs, BO3BPALIAeT CHHEAPHOHY U Ha KOTOPbIE, MOCIe
€ro CMepTH, NPUOOpeTaeTcs CHHEAPHOHOM 3eMJIs TOPIIeYHHKA, C TeM YTOObl YCTPOUTb Ha
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Ho z7151 TOro 4TO6BI He 3aTeMHSATh BCE 3TU CMBICIbI, IEPEBOAYMK AOJDKEH
MpoziesiaTh OYeHb TOHKYIO paboTy, Befb OH, C OJHOW CTOPOHBI, PUCKYeT
yIPOCTUTh paboTy 4yuTaTessi, OOBSCHSSA eMy Bce, a, C APYrOid, OH PUCKYeT
BBICTaBUTh TEKCT B CMEIITHOM BUJIE.

VHTepecHO, 4TO OPOY B (JIy4ae TaK Ha3blBA€MBIX JIMHTBO— U KYJbTYPO-
crer$ryeCKUXKII0YeBbIX CJIOB>, KOTOPBIE, BHIPaXKasioNpesieIeHHY IO KapTHHY
MHUpa, ABJIAIOTCA [leperpyKkeHHbIMH a/leKBaTHO HellepeZlaBaeMbIMU Ha IPyTOM
I3bIKe CMBICJIaMH, TIEPEBOAYMKH JIaXKe PeIaloTcs Ha TO, YTOObI COXPAHHUTh
B UX NOAJMHHOM Buje. Tak, Hanpumep, pemuna noctynutb C.M. Taiiep,
nepeBeZst HA HEMELKUI I0CTOeBCKUI «HAZIPBIB» KaK «nadryws»®.

[TocnenHue OpUMepbl YXKe MOKAa3bIBAIOT, YTO IMPOGJIEeMbI IepeBoza
Y KOMMEHTAapus IepeBOAYMKOB He CBOJATCA JHIIb K YPOBHIO HeKOH

Hell Kiaf0uiie aJisi CTPaHHUKOB. 3eMJII0 Ty HAa3bIBAIOT «3eMJelo KpoBu» (cM.: M. 27, 3-10)).
To, 4TO MOCT NJIALIKOYTHBI — BaXXHO B pOMaHe, MOCKOJIBKY 3TO MOCT, JIeXalluii Ha BOZe,
u CTaBpOTHH IlepeGupaeTcs MeXx/y MUPaMy, Kak Obl CTynas 1o BogaM (0ZHa U3 MHOTHX B pOMaHe
[7IyMJIMBO-TIAPOAMIiHAS OTChUIKA K 06pasy Cmacutens). ¥ XOTHHEHKO BCTpeda NMPOMCXOIUT
B KPBITOM HU3KOM IIepexo/ie, CJIOBHO IIOZI 3eMJIeld, B MBIIIFHOW MJIM KPBICUHOH HOpe, PUMYSICh
C MBIIIBIO, 3aIylLleHHOM 3a CTEeKJIO UKOHBL [..| B rnaBe «IlocienHee crpaHcTBoBaHue CrenaHa
TpodumoBuya» K HeMy IPUCTAET C HA30AIUBBIMU BOIIPOCAMY BCTPETUBIINHCA AHUCUM: «— YK
He K HaM ju B CracoB-c? — [la, 1 B Cracos. Il me semble que tout le monde va a Spassof...»
[docroeBckuit 1972-1990: X, 487]. IIpensoxeHHbIN COBPeMEHHBIMU M3/aTeNsIMU MOJCTPOY-
HbIil [IepeBOZ (COBEpIIEHHO CIIPaBe/IMBLIL, €CIIM BECTH Pedb O «3HaueHHn», a He 00 oGpase):
«MHe KaxkeTcs, 4To Bce HampasnAoTcsA B CracoB..» OfHAKO GyKBajbHOE 3Ha4YeHHe (paHily3-
cko ppasbl: «<MHe KaxxeTcs (TOX0Xe), 4TO Bech MUP uzieT B CI1acoBs», a 3TO yKe COBCeM Apyroe
meno. Opannysckas ¢pasa He TOJIBKO rOpa3zio HAIJIsAZHEe NPECTaBIAeT UAel0, Pa3BUBAEMYIO
repoeM (4 aBTOPOM) Ha 3aKJIIOUUTeJIbHBIX CTPAHUL[AX POMaHa: BeCb MUP ABMXKETCS K CIIaCeHUIO
U B 00bATHA cBoero Cracutens, HO M Kak IpsMas LUTaTa COOTHOCHTCA C Ype3BbIYaiiHO
Ba)XHBIM /7 3TOM r71aBbl MectoM EBanrenus ot MoaHHa: «Bech Mup uzet 3a Hum» (MH. 12,
19). B 3TOM CMBICTIe, KCTaTH, MOXXHO CKa3aTb, YTO ceiiyac U PyCCKUe YUTaloT JIOCTOeBCKOTO He
COBCeM B opuruHaie. Benb B GOJBIIMHCTBE Cy4aeB YUTAaTelNb, YBbI, IPONYCTUB B TeKcTe JIo-
cTOeBCKOro QpaHLy3ckyio $pasy, cpady obpaiaercs K MOACTPOYHOMY TlepeBOzY, YIycKas IpH
3TOM BbIp@)XeHHbIe JIOCTOeBCKMM HPYU MOMOIIM (ppaHIly3cKOro Tekcra 06pasbl». Lurt. mo: [Becst:
9KpaHU3aLUAL...].

34 Cp., nanpumep: A.A. 3amusnsax, U.B. Jlesontuna, A.Jl. IlImenes. Kmodesrie maen
PYCCKO A3BIKOBOM KapTHUHBI MUpA. M.: SI3bIKY CIaBAHCKOMN KyIbTyphl, 2005.

35 «JHTepecHO, YTO HEKOTODbIE TPYAHONEPEBOAMMbIE CJOBA U BLIDAXEHHS B TeKCTe
OpUTHHaJa OKa3bIBAIOTCA HACTOJILKO BaXKHBIMU JJIs1 OCMBICJIEHHsI COZlepKaHUsI BCeTrO0 POMaHa,
4TO NEPEBOAUTD UX NPUOJIU3UTEBHO He 0YeHb Xopoluno. Hampumep, pyccKkoe CJIOBO «HaApPBIB»,
KOTOpoe oOueHb 06w JlocToeBckuil, Kotopoe B <«Bparbsax KapamasoBbix» BcTpedaercs
MHOTO Pa3, laxe B Ha3BaHUM OT/eJIbHbIX IJ1aB, U ABJIAETCA JeHCTBUTEIbHO KJIHOYeBbIM CIOBOM
3TOr0 POMaHa, NPAaKTUYeCKH He MMeeT XOPOIIero HeMeIKOro SKBMBajeHTa. Ero mo-pasHomy
HepeBOJUIN B pa3HOe BpeMs DasHble NepeBOAYMKM, HO 4TO-TO yXOAuio. VIHTepecHO, 4TO
B IIOCJIeZIHEM IlepeBOJie 3aMeuaTesbHas epeBoAuniia CeersiaHa MuxaiinosHa I'aiiep nepesena
«HaApbIB» Kak Nadryw, TO eCTh IPOCTO TPAHCIUTEPUPOBAJa 3TO CI0BO. M Korja Mbl ¢ Hell 3To
o6cyX/iany, OHa CKasalia, YTO eCJIM YK HeMIIbl BBy CJIOBO Perestroika, TO MyCTb yX Bbly-
4aT 1 Nadryw. TI0CKONbKY JieficTBUTENBLHO J1060i epeBoz cMmemiain Obl akieHTbl. Y yauBu-
TeJIbHO, YTO 3TO CJIOBO NPYKUIIOCH, B HeMeLIKOH «Bukunenuu» faxe ecTb OT/eNbHAsA CTaThs,
nocBsmeHHas cnoBy Nadryw» [Pycckas kinaccuka). Cm. Takxe: [JleBorntuHa 2005: 247-258].
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nob6aBoYHOU — GoJiee UM MeHee CyleCcTBeHHOW — uHpopManuu. OHU Ya-
CTO KacaloTCs CaMoro riaybGOKOro IJIacTa CMBICTA XyAOXKeCTBEHHOTO TeK-
cTa. VIMeHHO [03TOMy s yOexKeHa B TOM, YTO NepeBOAYHMK IPH3BaAH MPex/e
BCEro HAaMTH IyTh BXOK/IEHUS B MICKOHHBIN TEKCT U JOWTH 10 MAKCUMaJIbHOTO
BU/IEHNS ero rIyOHHbL: OH [I0JDKEH ero 3HaTh ¥ UM 006J1a/1aTh OXHOBPEMEHHO
CHUHTETUYECKU ¥ aHAJIMTUYECKH JIJIsI TOTO, YTOOBI OH MOT JIeHCTBUTEJIHHO €ro
nepe-Bectu (fra-ducere).

EEES

Wrak, MNOBTOPMM elle pa3, YTO CaMbIil Cepbe3Hbl  AaCIeKT
KOMMEHTapueB K IIepeBOJy JMTepPaTypHBIX IPOU3BeJeHU YKOpeHeH
B [yOMHE CMbICTA TOJJIMHHOIO TeKCTa M YTO TPYAHOCTH, KOTOPBIE
B IIePBYI0 OYepelb BO3HUKAIOT y MepeBOYNKa, OTHOCATCSA K MOHMMAaHUIO
TeKCTa, K BO3MOXHOCTHU JOCTH)KeHHS MaKCHUMaJbHO IOJHOT'O BUZEHUSA
TeKCTa B €ro ILeJOCTHOCTU. [lepeBOAYMK IOJKeH HalTH s cebs
crnocob y3HaBaHMs BCeX MPOCTPAHCTB, B KOTOPHIX TEKCT — depe3 CJIOBa
¥ KOHIIENTbI — PacKpbIBaeTcsi, ¥ M30eXaTh MCKYIIEHUS CBECTH MepeBO/
TeKCTa K TOPU30HTAJIbHOMY IlepeBO/y, TO eCTh K [TlepeBO/ly BbICKa3bIBaHUN
U CBf3ell MeX/Jy BbICKa3bIBaHUAMM, JAPYTMMHU CJI0OBaMM, K MepeBOAY
cioxxera. CiieoBaTesbHO, HEOOXOAUMBIM YCIOBUEM Uil Hadana paboThl
HaJ IepeBOJIOM SBJSAETCA JOCTHXHMOE TOJBKO (QUIONOTHYeCKUMH
HaBBbIKaMU TJ1y60KOe o3HaHKe TeKcTa. [lepeBOJUMK MPU3BAH BUETH SICHO
MeCTO CJIOB U KOHIIEIITOB B TeKCTe, CBSI3M MeX/Jy HUMU, BOSHUKHOBEHUe
BCSIKMX BO3MOXHBIX PACXOXJEHUN, POJIb M MPOCTPAHCTBO PA3HBLIX BUJOB
KOHTeKCTOB. Bce 3T0 npeziecTByeT MOMCKY NOAXO/AAMNX BbIPa3UTENbHBIX
CpeZCTB Ha sI3bIKe [lepeB0/a 1 0UeBUAHBIM 00pa30M TpebyeT OT epeBOJUMKa
KO0JIOCCAJIbHOTO TpyZJa. VIMeHHO 3TOH ITpeAiBapUTeNbHOM QUI0NOrNYeCcKOH
paboThI yCBOEHMS TEKCTa YacTO He XBATAeT, U 3TO SIBJISETCS OCHOBHOM
NPUYMHOW yilepba CMbIC/a, 3aMETHOTO BO MHOTHX CYIeCTBYIOLIUX
nepeBojax. KoHeyHo, BpeMs, KOTOpOe NepeBOAYUK [OJDKEH IOCBATUTH
A3BIKY, Ha KOTOPBI OH [1ePeBOZUT, HACTOJIBKO e orpoMHo. Ho umeHHo (1
TIOYTH MCKJIIOUUTEILHO) Ha 3TOM BTOPOM 3Tame paboThl ceiiyac MpUHSATO
ZieNaTh aKLeHT, U TOJBKO 06 3TOM rOBOPUTCA B MOMBITKE 3apUKCUPOBATDH
IPUHIUIIBI Ka4eCTBEHHOTO XyJ0XKeCTBEHHOro IiepeBo/ia. 51 He CIIOPIO C TeM,
YTO IepeBOJYUK JJOJDKEH BeJIUKOJIeNHO BJIaZleTh CBOUM S3BIKOM, 1 TOJIBKO
YTBep/alo, YTO 3TOTO HeAOCTaTOYHO. Pe3ynbTaT mmepeBosia — 3TO HEKUM
TeKCT, KOTOPBIM MoJydaeTcs B KOHIe AJWHHOTO NIyTH, UMeLlero oueHb
olpejieleHHOEe Ha4yaso: UCKOHHBIN TEeKCT.
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ITpoieMOHCTPUPYIO BaXXHOCTD JAHHOT'O Te31ca IPYMepaMHU 13 [IepeBOoB
Ha UTaNbSHCKUH pousBenernit ©.M. JJocToeBCKOTo.

B «Benbix Houax» JIOCTOEBCKME MpuzaeT 0co60e BHHUMAaHHE YHCIIaM
Y TIpeK7ie BCero — 3TO 3aMeTHO U ITPY MePBOM YTeHWU POMaHa — YKCIaM OJIUH
u 1Ba*. Kazanoch Obl, Bce SIBHO BBIPAXKEHO B TEKCTE, U MOCKOJIBKY C YMCIIa-
MU 1po6JieM SKBUBAJIEHTOB IepeBo/ia He BO3HHMKaeT (B HAlleM Ciydae), TO
TIePeBOJIYMK MOKET CMeJIO MepeBOAUTb OfIMH KakK uno W nBa Kak due. Ho,
OKa3bIBaercs1, mpobyieMa ropaso CI0XKHee, U OJJHOBPEMEHHO OHA SBJISETCS
OCHOBOIIOJIaTaoMIel /i epefiadr CMbIC/IA TeKCTa. [[eo B TOM YTO PYCCKOe
CJIOBO OJMH MHOTO3HAa4YHO Y BKJIOYdeT B €JMHOW CJIOBECHON OOO0JIOYKe
CJIOXHOE SIAPO CMBICJIOB: IepBOe 3HAYeHWe — YHUCJHUTEeNbHOe, KOTOpOe
BbIPA)XKaeT KOJMUYEeCTBO, a Jajiee BKJIIOYAIOTCS 3HAYEHUS OT/eNIbHOCTH,
OJIHOYEeCTBA,  HEOIpeleJIeHHOCTH, TOXIEeCTBEHHOCTH, OTrpaHUYeHus,
COTIOCTaBUMOCTH (B PSAZAY CXOAHBIX) U efMHUIHOCTUY. TI0 06beMy CMBICIIOB
UTaJbSAHCKOE CI0BO 470°® He WAEHTUYHO PYCCKOMY OZIWH, U J/Id HalUlel 1enu
Ba)KHO TIPeX7ie BCEro TO, YTO Y Hero HeT 3Ha4eHUs OJMHOYeCTBA, KOTOPBIN
TIepesiaeTcsl COBEpUIEHHO APYTUM CJIOBOM solo. A CJIOBO BXOIHUT B TEKCT CO
BCell CBOeM ceMaHTMYeCKOM CHJIOH, TakK 4TO B TeKcTe JI0CTOeBCKOro HacTOM-
YMBBIM [TOBTOPOM CJIOBA OZIH 00pa3yeTcsi CI0XKHOe MepeyieTeHne CMBICTIOB.
W, 3aMeTHM, 4TO PYCCKHUN YMUTaTeNlb CIOCOOeH OJHOBPEMEHHO pPa3jinyarh
3T CMBICJbI HEOOXOAMMble IJisi TOHUMAaHUS OIpeleeHHOrO YPOBHS
IVCKypca — ¥ TIPY 3TOM UX He pa3/ieNiiTh: B ero A3bIKOBOM CO3HAHUM CMBICIIBI

36 TTompo6HO 06 3TOM cM.: [KacaTkuna 2015]. Bee ayauo MaTepuabl ABIAIOTCA ABYA3BIY-
HBIMU.

37 «OpwH [..]: 1. aucaur, Komuy., ea. Yucno, nudpa u Koaudecrso 1. 2. npun. Bes mpy-

TUX, B OT/EIBHOCTH. [...] 3. mpriL. OpuHOKwMIL: 6e3 xeHbl uin 6e3 Myxa, 6e3 ceMblL. [...] 4. MecT.
Heorp. Kakoii-To, Hekuil. [...] 5. MecT. onpenienuT. TOT 5Ke caMblif, TOX/1eCTBEHHBIH. [...] 6. MecT.
onpezieNuT. BeIpaxkaeT orpaHUdeHye: TOIbKO, UCKIIIOUUTEINBHO. [...] 7. MecT. onpesenut. Kakoit-
HUOYZb B PANY CXOAHBIX MM COTOCTABIAEMBIX APYT ¢ AipyroM. To o., To Apyroii. [...] 8. mpun., ex.
EnuHbli, 1enocTHbIH [...]». Iut. no: [Oxeros].

38 Cp.: «Uno [..] 1. agg. num. card. Primo numero della serie naturale, senza distinzione di
genere grammaticale, inteso come sostantivo maschile e quasi nome proprio [...]; indica quantita
minima o numero esiguo [...] simboleggiando, in frasi negative, quanto & minimo o quasi nullo
[...] Seguito da solo, unico e dall’avverbio soltanto acquista un rafforzamento di significato [...];
senza questi rafforzamenti, significa ‘uno solo’ (non ho che un amico; Amor condusse noi ad una
morte, Dante), o anche ‘unico’, ‘indiviso’ (Una d’arme, di lingua, d’altare, Di memorie, di sangue e
di cor, Manzoni); Tutt'uno, una cosa sola, col duplice valore di pronome (A. e B. erano tutt’uno)
e di avverbio e cioé ‘simultaneamente’ (vederlo e prenderlo fu tutt'uno); Come s.m., acquista la
massima efficacia nel senso filosofico: 'Uno, I'unica realta assoluta — Uno dei tanti, persona che
non si distingue né eccelle rispetto alla massa; Come s.f., sottintende invece ‘vicenda’ o ‘storia’
[...] 2. Come pron. indef., & la forma pil semplice equivalente a un tale [...]; Con valore correlativo
si oppone ad altro: uno o l'altro [...]; con valore reciproco: si aiutavano 'un l'altro. 3. Come art.
indeterm., corrisponde alla fase finale del suo indebolimento [...]; riferito a numeri da un valore
approssimativo: ci vorra una mezz'ora; ci sara un cinquanta chilometri» [Vocabolario 2013].
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CBfI3aHBI, IIOTOMY YTO OHHM 3aUKCHPOBAHBI B OZHOM CJIOBe. B camom Jere,
CJIOXHOCTD 3a7iaya MepeBOjYMKa COCTOUT B TOM, YTOOBI INTyOOKO 4yBCTBOBATh
A3bIK U U3YMJIATHCS, a He OGOAThCS U, CJIeJOBAaTeNbHO, He 3alUIIaThCS
nepesl Ge3yMHOW KPAacoOTOM CJIOXHOTO XKMBOTO OpraHu3Ma. DTo, ele pas,
7IleNIo TIepBOTO Iiara: MepeBOAYMK MPHU3BaH K TOMY, YTOOBI OCMOTPEThCS
¥ JlaYKe OCTAHOBUTHCS HAa CO3ePIaHMK HMCCIeZyeMOro mpeaMeTa, a He Opath
HeMeJIJIEHHO B PYKU CKaJibllesb “mpodeccroHana”, He MoJIb30BaThCs MOPOH
OYeHb pa3pyIINTEeNbHOW M JKECTKOW TeXHWKOW mepeBoja. Kcratu, ¢akr,
4TO MO3HaHWe — IO MPUPOZEe CBOEIl — OCYLIEeCTBISETCS TOJbKO B JIOOBH,
YyeJI0BeYeCTBO OTKPBLIO [JaBHO, ¥ B MCTOPUU BCer/ja HaXOJWINCh MBICTUTeNN
(dunocodsl, 60rocnOBLI, XyAOKHHUKY, MICATENH, OITHI, MATEMATUKH U T.11.),
KOTOpble 00 3TO¥ MPOCTON WCTHWHE HANOMUHAIM BCeM. Bemb 3Ta MCTHMHA
CIOXHA TOJILKO TeM, YTO OHAa HeyZnoOHAa: OHa He MO3BOJIET HaM OBICTPO
pa3obpaThCs, MOTOMY YTO SIBHO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO MbI NO3HAaeM BCerza
ZIPYTOTO U YTO y 3TOTO JPYrOro CBOM MOTPeOGHOCTH MMEHHO MOTOMY, 4TO OH
*uB. VI 3TO 3HAYUT, YTO MBI He MOYKEM ITOJIHOCTHIO €ro MOAYUHUTD cebe, eciu
TOJIKO He JIUIIUM ero JbIXaHus COOCTBEHHOI 1 YHUKAJIbHOM XU3HH, TO €CTh —
He yObeM ero. K mepeBoziy 3T0 OTHOCHUTCS IPSIMO, TOTOMY YTO MBI C TPYZAOM
JlaKe 3amMedyaeM, YTO 4acTO Mbl HE TOTOBBI M HECIOCOOHBI MO-HACTOSILIEMY
YCIIBIIATh IPyroro (Beab APYroil FOBOPUT He TO, YTO MBI lyMaeM, U yBaKaTb
HaM HeTOHATHYIO IMOO Aa’Ke /sl HAC IPOTUBOPEYMBYIO MBICIb He TaK POCTO,
MBI CKOpee CKJIOHSeMCS K TOMY, 4TOOBI OBICTPO U JIETKOMBICJIEHHO CBECTH BCe
K TOMY, YTO MBI yXe “TIOHSUIM” ¥ “3HaeM”). A CTPacTHO U JI0603HATENIbHO
)KeJlaTh TOTO MOMEHTa, B KOTOPOM Mbl OyZeM CHOCOOHBI YBUJETb Hepe]
c000ii UCTMHHOE JIUIIO JIPYTOro B €ro TaiiHe, MPOCUTb, XAaTh, CMOTPETh Ha
Hero, JIF0O0BaThCsA, ONHUM CJIOBOM — JIFOOUTH — 3TO Iiesast paboTa Haz co6OM.
A npyroii B HalleM cllydae — 3TO aBTOp, Pa3yMeeTcsl, HO 3TO TaKXe U fA3bIK:
ZPYroil TepeBOAYMKA — ITO Ielasi COBOKYIHOCTb JXMBBIX COOECeIHHKOB,
BOIUIOLIAIONIMX TOT NIPeAIMeT, C KOTOPBIM OH JI0JDKEH BCTYIIUTh B OTHOLIEHMUE.

Urak, pycckoe CJ0BO OJUH BXOJUT B TeKCT «besbix HOuell» B MOJNHOTe
BCEX CBOMX CMBICJIOB, U PYCCKUI YMTAaTeNb CIIOCOOEH €ro yCbIaTh B 3TOH
nonHoTe. OHOBPeMEHHO, PYCCKUH 4YMTaTeab OILIyLIaeT KaK HEYTO CaMo
co60ii pa3ymMeroleecsi TO, YTO B CJIOBAX OJIMHOKUI/ OIMHOYECTBO — KOTOPhIe
TaK)e 4acTo IIOBTOPAIOTCSA B pOMaHe — IPUCYTCTBYeT YMciIo oAuH. [IpuBeny
npuMep. J10CTOeBCKUN NHUIIET:

— TaK Kak e Bbl XHJIM, KOJIb HET UCTOPUU? — TTepeGuiia OHa CMesICh.
— CoBepuieHHO 6e3 BCAKUX UCTOPHUIt! TaK, XU, KaK y HaC TOBOPUTCS, caM Mo cebe,
TO eCTh OJIH COBEPIIEeHHO, OJIMH, OJIVH BIIOJIHE, IOHUMAaeTe, YTO TAKOe OJIVH?
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— Jla xak oauH? To ecTh Bbl HUKOTO HUKOT/]a He BUJA/IUA?

— O HerT, BUZIETb-TO BUXY, @ BCE-TAKU 5 OIUH.

- Yro e, BBl pa3Be He TOBOPUTE HU C KeM?

— B cTporom cMmbiciie, HU ¢ KeM [[locToeBckuit 1972-1990: 11, 110-111].

B KOpOTKOM OTpBIBKe fuanora Mexay HacTeHbKOM 1 MeuTaTesieM, CJIOBO
OJVH HaCTONYMBO IIOBTOPSAETCA U — 3aMeTHM — OHO Jiake He BapbuUpyeT
bopMy CKIOHEHUS, TO eCTb OIJUH COBCEM OTYETINBO BBIJIENIETCS B TEKCTe
KaK eauHULA GOPMOI U CMBICIIOM, fABJSAIOMAsA cebsl B BUe ONpe/iesleHHOH
obonouku. I caMo cojiepxaHue [Majora MeXZAy reposMU HalpaBieHO
Ha TO, YTOOBI — Pa3HBIMU CIIOCOO6aMM — YTOYHUTH CMBICJ HAIIero CJIOBa.
A duTaTenb MOHMMAaeT, YTO pedyb HAeT 00 OAWHOYECTBe MeyTaTess
(coBepiIeHHOM, IOJIHOM), HO OZIHOBPEMEHHO — NPH NMTOMOIIY CUJIbI IOBTO-
peHusl 0JMHAKOBOH (QOpPMBI CJIOBA, YCUJIUTENbHbIX KOHCTPYKLMENR U yxKe
OKOHYATeJIbHO NMPSAMBIX BOIIPOCOB CAMUX repoeB O TOHMMAaHUU ero CMBIC-
na («IOHUMaeTe, YTO TaKoe OJWH?») — OH OLIYIIAeT, YTO BOT 3TOT OJUH
CKpbIBaeT B cebe 4TO-TO OOJbllee, HA YTO M OOpalleHO BHUMaHUE BCEX
Yy4aCTHUKOB (aBTOpaA, TepoeB U CaMoro uuTaress). JleiCTBUTeIbHO, KOTAA
3BYYUT BOIIPOC MeuTaTessl «[IOHMMaeTe, 4YTO TaKOe OJWH?», CJIBbIIIEH CKO-
pee CTpaHHBIM BOIPOC O IPeAMeTe — O YUCIUTEIbHOM — YeM O COCTOSTHUH,
TO ecTh 06 opuHOYecTBe. HO (51 3TO MOAYepKUBaIO, HECMOTPS Ha TO, YTO
Moe 3aMeyaHue MOXeT MOKa3aThCs caMo CO00H pasyMeroleMcsi, IpPOCTO
IIOTOMY 4TO, CyZs [0 pe3yJbTaTaM IIepeBO/0OB, HaBepHsAKA 3TO He COBCEM
TaK) ecnu ObI JIOCTOEBCKUI 3aXOTel 3a/jaTh BOIPOC TOJBKO O CMBICITIE
OAMHOYECTBA, OH — KOHEYHO — CMOT OBl 3TO C/lesIaTh, 3a0/JHO U BbIpaxka-
Acb 6osee GoraThIM A3bIKOM. HO OH 3TOTO He czienal, U Hajo UCXOJUTh U3
Ipe3yMILUH TOTO, YTO OH 3TO He c/ieJiaJl HAMEPEHO. DTy YCTaHOBKY 0C060
Ba)XHO OCO3HATh IlepeJ] TeM, KaK IPUCTYIUTb K lepeBOAy. Besb 4acTo Kor-
Ila IpeAInoaraeTcs, YTo IepeBOAYUK N0JKeH U3MEeHUThb CTPYKTYPY TeKCTa
(CTPYKTYpy HpensioXeHHs, MOPALOK CJIOB ¥ T.A.), YTOOBI pedb 3Bydasa
eCTeCTBeHHOH B A3bIKe [1epeB0/ia, MOITHOCTb M MHTeHCUBHOCTD NOSABIEHUA
OTlpe/ieIeHHOTO CJIOBA B OIpeZeJIeHHOM MeCTe B IOAJUHHOM TeKCTe
IPOCTO TepSIIOTCA U3 BUAa. M, B UTOTe, MepeBOYMKU BMECTO TOTO, YTOOBI
MICKaTh CIOCOO Mepeiayy 3TOrO CJIOKHOTO fAApa CMbICIA, paboOTAalOT Ha
IIOBEPXHOCTHOM YPOBHE TEKCTa, ONMUPAsACh HAa OOLIENpPHUHATHIE “mpaBuiaa”
MeXbA3bIKOBOTO COOTHOIIEHUSA. [IpUHATO yTBepX/JaTh — K IPUMepy — 4TO
B OTJIMYUeE OT PYyCCKOTO UTaJbSAHCKUM A3bIK He TePNUT IIOBTOPOB B TEKCTe,
¥ CJIeZI0oBaTeJNbHO, IIS1 TOTO YTOOBI TEKCT BOCIPUHUMAJICH €CTeCTBEHHBIM
00pa3oM WTaNbSHCKUM YHTaTeJeM, IePeBOAYMK NOJKEeH HAUTH Crocob
yCTpaHeHHUs “U3NMIIHUX" NOBTOPOB. Ho B ci1y4ae Hamiero npumMepa MMeHHO
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’KeCTKOe MOBTOPeHHUe CJI0Ba CIOCOGCTBYET MOsIBJIEHHIO ITTyHOKOro CMbICIA,
W TOTeps BUEHUSA HACTOMYMBOTO MPUCYTCTBUSA 3TOTO CJIOBA B MEpeBOjie
Oynet Hen36eXHO BeCTH K OTepPe BUIEHHUS CO3ZIaHHOTO aBTOPOM KOHI[ETITa.

ITocMoTpUM MepeBOA MPOIUTHUPOBAHHOTO OTPHIBKA B HEKOTOPBIX W3
HBIHYE CYLIeCTBYIOIUX UTANbIHCKUX IIepeBO/IOB «Benbix Houen»:

E come avete fatto a vivere senza una storia? — m’interruppe scoppiando a ridere.

- Ho vissuto cosl, assolutamente senza alcuna storia. Ho vissuto, come si dice da
noi, per conto mio, cioeé assolutamente da solo, solo, in piena solitudine. Capite cosa
significa?

- Ma come da solo? Non avete mai visto nessuno?

- Oh no, qualcuno I'ho visto, ma sono sempre stato da solo [Dostoevskij 1996: 38].

«E come avete vissuto, se non avete una storia?» m’interruppe lei, ridendo.

«Assolutamente senza storia! Sono vissuto cosi, come si dice da noi, per conto
mio, cioe solo, solo, del tutto solo; capite cio che significa essere solo?»

«Ma come, solo? Vorreste dire che non avete mai veduto nessuno?»

«Oh no! quanto a vedere gente, ne vedo, tuttavia sono solo.»

<E che? Dunque voi, forse, non parlate con nessuno?»

«In senso stretto & cosi: con nessuno» [Le notti bianche].

Kak BUZHO M3 BapMaHTOB II€PEBOJIa, PelleHus ObIBAIOT Pa3HbIe, M eCIH
BCe-TaKW JOMUHUPYET TeHEHIUS K NU3MEHEHHIO TEKCTa, B OHOM Ciiy4dae (CM.
BTOPOI pMMep), MePEeBOUUKY YAANOCh COXPAHUTD XOTS ObI HACTOWYMBBIH
TIOBTOP €IMHOTO CJI0Ba. OJHAKO JKe 9TOTO He JOCTATOYHO JJISl TOTO, YTOObI
9YUTaTeN b, COBCEM HE3HAKOMBIA C PYCCKUM $I3bIKOM, CMOT OLIYTUTb, YTO
B 3TOM $0l0 CKPBIBA€TCSI ¥ YKCJIO UNO.

Oxmun B «Benbix HOYax» 0Opa3yeT KOHLENT, KOTOPBIA JOJKEH ObITh
TIOJIHOCTBIO ITepelaH MHOCTPAHHOMY YMTATeJTt0, M — OMSITh-TaKU — IePeBOAYMK
MOJKeT Ha4yaTh MOKMCK CPEICTB Mepefiavyd KOHIIENTa TOJbKO B CJydae, ecyiu
OH caM €ero yBujeJ B 11eJIoM. Bommpoc 0 coxpaHeH!M KOHI[ENTOB B MepeBojie
SIBJISIETCS] OZHUM M3 OCHOBOIIOJIAralOLIMX CJIy4aeB, B KOTOPBIX — KaK MHe
Ka)XeTcsl — KOMMEHTAapUY TIePeBOIYMKA CTAHOBSTCS MHOT/A AeHCTBUTETBHO
Hen30eXHLIMU.

B naHHOM ciy4ae mepenady IeJIOCTHOTO KOHIleNTa, 06Gpasyromero
ceMaHTHYeCcKoe ToJie BOKPYT CJIOBA OJMH HEJb3sl OCYLIeCTBUTb CPeACTBAMHU
MTaJIbSHCKOTO si3bIKa Ge3 MoTepu, U — 106aBUM — CUTYalUsi B CAMOM fieJie
CJIOXKHA ellle M3-3a TOr0, YTO UTAJbAHCKOE CJIOBO %70 SIBJISIETCS TaKXKe
apTHKJIeM, KOTOPbIf o6jiaZlaeT B peyr O4YeHb BBICOKOM YaCTOTHOCTHIO.
[Tepenava GpyHKIMH apTUKJIS B SI3bIKe, KOTOPBIN UM He 00J1aZlaeT — M3BeCTHasI
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npobiemMa, 1 OHa BO3HUKAeT BCeraa HpPH ITepeBojie C MTaJbSHCKOTO Ha
pycckuii. 3pech jke mpo6iemMa OTKpPbIBAeTCS HECKOJNBKO I0-HOBOMY,
MIOTOMY 4TO JIF00O# MTaNbSHCKHUIA TeKCT OyzeT de facto 3arpoMOXIeH uno,
¥ BCJIEZICTBUE 3TOrO 3a/jaya MepeBOJYUKA MO3BOJUTL YUTATENIO YJIOBUTD
3TOT %70 KaK KOHIIENT, BbIAENEHHBIA B TeKcTe JI0CTOeBCKUM, CTAHOBUTCS

IIOYTH He OCYIeCTBUMOM.

ITocMoTpUM Apyrue LATATHI M IPUMEPHI TepeBoja:

«0, Hacrenpka! Bemb TIpyCTHO
GyZeT O0CTaBaThCsA OJHOMY, ORHOMY
COBepIIeHHO, W [aXe He UMeTb 4Yero
HoXaneTb — HUYEro, POBHO HUYETO...
IOTOMY YTO BCE, YTO HOTepAN-TO, BCE
3TO, BCE ObUIO HUYTO, TIIYIIbIi, KPYTJIbIi
HYJIb, GBLTIO O/JHO JIUIIb MeYTaHbe!>

«Oh, Nasten’ka! Come sara triste
rimanere solo, completamente solo, sen-
za neanche un rimpianto, niente, assolu-
tamente niente... Perché tutto quello che
avro perduto non esisteva, era una stupi-
da nullita totale, era solo una fantastiche-
rial» [Dostoevskij 1996: 75]

«Oh, Nastenka! Sara triste restar solo,
completamente solo, e non avere neppur
nulla da rimpiangere, nulla, proprio nul-
la... perché tutto quanto perdero, non e
stato che nulla, uno stupido, tondo zero,
nient’altro che sogno!» [Le notti bianche]

«BepuTe 1M Bbl, HAa Hero TIJAxd,
munas HacTeHbKa, 4TO [efiCTBUTEBLHO
OH HUKOI/|a He 3HaJ TO!, KOTOPYIO OH
TaK JIOOMT B CBOEM HCCTYIUIEHHOM
Meyranuu? Heyxemm OH TONBKO
¥l BUJIEN ee B OJHUX 0GOJIbCTUTENbHBIX
NpU3paKax U TOJBKO JWIIb CHUNACH
eMy 3Ta crpactb? Heyxenu u BOpAMb
He MpPOIUIM OHU PYKa B PYKYy CTOJBKO
TOIOB CBOEW JKM3HM — OfIHHM, BIBOEM,
0TOPOCHB BeChb MUP U COEJIUHUB KaX-
Iblii CBOW MUD, CBOIO XU3Hb C KU3HBIO
apyra’»

«Credete, cara Nasten’ka, quando lo
guardate che veramente egli non abbia mai
conosciuto colei che ha tanto amato nei
suoi sogni estatici? L’ha forse vista soltan-
to nelle sue meravigliose fantasticherie?
Questa passione I’ha solo sognata? Davve-
ro non hanno trascorso mano nella mano
tanti anni della loro vita, da soli, dopo
aver abbandonato il mondo e congiunto le
proprie vite, i propri mondi?» [Dostoevskij
1996: 64]

«Potreste pensare, guardandolo, mia
cara Nastenka, che egli non abbia mai
realmente conosciuto colei che ha tanto
amato nei suoi frenetici sogni? Credete
possibile che egli I’abbia vista soltanto
nelle sue affascinanti fantasticherie e, che
quella passione I'abbia soltanto sognata?
E possibile che quei due esseri non abbia-
no trascorso, mano nella mano, tanti anni
della loro vita, soli, loro due, rinnegando
tutto il mondo e riunendo il proprio mon-
do e la propria vita I'uno a quella dell’al-
tro?» [Le notti bianche]
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B npuBeneHHBIX UTATaX MOXXHO 3aMETUTh, YTO KOHLENT [JOCTOEBCKOTO
CO3/1aeTCs BCTyIIEHHEM CJI0BA O/IVH B CDaBHUTEJIbHOE — COIIOCTABUTEJIbHOE —
OTHOIIIeHNe C APYTUMH YUCIUTeNbHBIMU (Ba U HOMb)*. C Apyroi CTOPOHBI,
MBI MOXXeM HaIJIAZHO YBUJIETh, YTO BOIPOC YCIOXKHAETCSA elle U3-3a OJHOTO
A3BIKOBOTO PACXOJK/IEHHS: PyCCKOe CI0BO TOJIBKO Yalle BCer0 COOTBETCTBYET
uTanabsHcKkoMy solo®. Tlepen riasamu nepeBoadYMKa 06pa3yercsi IPUMEPHO
TaKasl CJI0XKHas KapTUHA: S0lo = O/IMH, OAUHOKUI, TOJIBKO, NCKJIIOUUTEIIBHO,
JIMIIb; OIMH = UNo, solo, stesso, unico; Tonbko = solo, solamente, soltanto;
uno = OJIViH, ONpeZieIeHHBIN; OAUHOKHUH = solo, solitario, isolato.

3aMeTuM, 4YTO IIepeBOAYMK BCerZa KMeeT BO3MOXXHOCTb “UrpaTb’
c sTUMoJOrMell u ¢ Gojee WIM MeHee INPO3PAaYHBIMH BHYTPEHHUMH
dopmamu c10B. DTO 4aCTO IIOMOTaeT CIPABUTHCA CO MHOTUMU SI3bIKOBBIMU
Pacxos/eHUSMH B IIXPOKOM IPOCTPAHCTBe Beero Tekcta. Ho /1 3TOr0 Hamo
JleiCTBUTENIbHO BOCIIPUHUMATD TEKCT KaK OJHO IieJIoe U ellle HaZlo IIy6oKo
4yBCTBOBATh C10BO*.. Kpome TOro, mepeBoYMKY KJIaCCUKOB JOJKEH ObITh
6M30K A3BIK MMEHHO KJIACCHKOB, TO eCTh OCHOBHBIX NPOU3BeNEHUi, KO-
TOpble 00pa30BaNy A3bIK, Ha KOTOPBI OH cobupaeTcs nepeBoAuThb. S He
Mory cebe MpesCTaBUTh NepeBOAYMKA J[OCTOEBCKOTO Ha UTAIbSHCKUI, He
MIMEIOLIEero B rojioBe (CJIOBHO HEKHMH NMOCTOSHHBINA 3BYKOBOH (OH) XOTS ObI
«boxecrBennyto Komenuio», poman Mauzasonu u cruxu Jleonapau. Keraty,
B CBSI3U C HAIIUM TI€PBBIM PHMePOM UMeHHO JlaHTe Hen30eXHO MPUXOAUT
Ha YM WTaJbSHCKOMY YHTaTeNI0-IIePeBOAYMKY, OCO3HAaBILIEMy IpoOieMy
MHOTO3HaYHOCTU CJI0Ba OAWH. VI ecnu 06 3TOM BCIOMHHUTB, MOSIBUTCH
BO3MOXXHOCTb I10-HOBOMY II0CMOTpETb Ha BeCb KOHIL[EIT.

Bo Bropo# mecun Ana, B camoMm Havasne <«bBoxxectBeHHoi Komepuu»
qUTaeM:

«Lo giorno se n’andava, e 'aere bruno
toglieva gli animai che sono in terra

39 Jist monpo6GHoro aHanu3 koHuenta cM. T. A. Kacarkuna, cm. [Kacarkuna 2015]. 3nech
B&XHO He TepATb U3 BU/A, 4TO 3TOT KOHIIENT IPOXOAUT Yepe3 BeCh TEKCT «BesbIx Hodell», IBAACH
TaKuM 06pa30M OCHOBOIIOATAIOIIMM (HaKTOPOM CO3LaHHUS TEKCTOBOIO LeJIOTO.

40 Cp.: «Sélo agg. e avv. 1. Separato da ogni rapporto [...]. La separazione pud essere sentita come
privazione o isolamento [...], come effetto di una esclusione [...], come condizione appartata, raccolta
o schiva [...]. Al pl. esprime una limitazione del rapporto o della compagnia [...]. 2. In senso pilt genrc.,
esprime una limitazione esclusiva [...]. Tale limitazione puo determinarsi come autosufficienza o come
capacita autonoma [...] o anche come rapporto esclusivo con se stesso [...]. 3. Con esplicita limitazione
in senso numerico, esprime l'unicita [...]. Lunicita puo intendersi anche come fusione della molteplicita
[-..]- 4. Avv. modale con valore limitativo, solamente, soltanto [...]» [Vocabolario 1985: II, 1109].

4l C70BO OIMHOYECTBO, HANPUMEP, OBBIYHO ePeBOIUTCS KaK solitudine, Ho OHO eme u isola-
mento (yenuHenue). Solo u isolato IMeIOT pa3Hble STUMOJIOTHH, HO X 3BYKOBbIE 060JI0YKU OYeHb
HOX0XU. DTO MpUMep 6OraTcTBa A3BIKOBOrO MaTepHaa B PaCIOPsKEHUH [IePeBOYHUKa.
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da le fatiche loro; e io sol uno
m’apparecchiava a sostener la guerra
si del cammino e si de la pietate,

che ritrarra la mente che non erra»*

YcunuTenbHas LeJOCTHAsE KOHCTPYKUUSA — i0 S0l uno mokasbIBaeT, 4To
A3BIKOBOMY CO3HAHUIO UTAJIbAHCKOTO HApOa POACTBO MeX/y OAUHOYECTBOM
¥ OZHMM BOBce He 4yxza. CKopee naxke HA060pOT, OHO IJIyOOKO YKOPEHO
B Hallleil KyJIbType, Beib JlaHTe SIBHBIM CONMKEHHEM 3THX CJIOB HaYMHAeT
CBOe OIMCaHue 4eJ0BeYecKoro s, IOHATHe KOTOpoe, KaK U3BeCTHO, CTaHeT
IIeHTPaJbHBIM JJIs1 BCeU T03MBI*,

Y9To e TOrza 0CTaeTcs jeaTh epeBOJAYMKY, KOTAa OH caM HadyaJl BUJieTh
(TO ecTh, KOIZla OH Y)Ke He SIBJIAETCS caM “CJIellbIM MecTOM”) U II0CjIe TOro,
KaK OH IPUCTAJIbHO IIOCMOTPeJI, CO3epIial TeKCT, KOT/Aa OH CIyCTUIICA B HETO
BILJIOTB /10 IOCTHIKEHUS IJIyOMHBI ero cMbicia? Koraa aToT myTh mpogenaH,
a pelleHMs1 B pPaMKaxX CaMOro TeKCTa He HAIJIOCh, TO HACTymaeT BpeMms
Hen30eXHOro KOMMEHTapHs.

B Hamem ciy4yae, Hampumep, NpU IepPBOM e IOSBIEHUM CJIOBA,
BBIPAXXAIOIEro KOHIENT OZWH, MePeBOJYUK JJOJKeH YBeOMUTb YuTaTesel
0 SI3BIKOBBIX PACXOXIEHUSX, XOTA Obl — YIOPOIIA0 — [JISi TOTO, YTOOBI
JuTaTeNb ObLT B Kypce O TOM, YTO B TEKCTe JiBa CMBICJIA uno U solo 3Bydyat
OZIHOBpEMEHHO, Jla)ke [TPY II0SABJIeHUH JIUIIb OFIHON M3 UTAbIHCKUX JIeKceM*.
Ecyiit BMeCTe ¢ 3TUM [IepeBOAYMK Oy/ieT MaKCHMMaJIbHO TOYHO paboTath ¢ Gpop-

42 Dante Alighieri, La Divina Commedia, Inferno — Canto II. «[lenp yxomui, u HeGa
BO3JyX TeMHbIil / 3eMHbIe TBapH YBOZAWI KO cHY / OT UX TPYZOB; JIMILIb 5 OAUH, 6€3MOMHBII,
// TIpuroToBnsics BbiepaTh BOMHY / M ¢ TATOCTHBIM IyTeM, U € cocTpazaHbeM, / KoTopyio
HeJIOXKHO BCIIOMAHY» (JlaHTe AnurbepH, «<bokecTBeHHas Komenus», <Afl», NeCHb BTOpas,
1-6, nep. M. Jlozunckoro). Lur. no: [[laxTe].

43 Benb, C OfIHOM CTOPOHBI, Mbl HAXOJUMCS — ¥ 3aMETHM, YTO TO HA4ano MyTH — Tepes
BBI30BOM, OGPOLIEHHBIM JIMYHO OJIMHOKOMY GpOZisiiieMy IO TeMHOMY JIECy Tepoio, a MbI yKe
Y3HAJIM O TOM, 4TO OH CaM COBCEeM He CIPABJISJICS U UTO OZIVIH laXkKe U He MOT HayaTb UATHU: eMy
MIOHa/J06MJI0Ch, YTOOBI MOSIBUJICA BTOPOIL. A Jlajiee Mbl MHOTO BCETO HaXOAMM B [03Me B CBSI3U
C OZIHUM, COCTOSAIINM U3 MHOTUX (06pa3 LlepkBu, MUCTHYeCKas pPo3a, OOLIeHHe CBATHIX), a yxke
B CaMOM KOHII€ — /Ia, MBI y)Ke JaBHO NepecTyH/IH ABepy pas — yBunuM Tpoux B OzHOM, a B Hux

HCTHHHYIO CYIIHOCTBb (JIMK) 3TOTO CaMOT0 M3HAYaJIbHO OIMHOKOTO U TOTEPSHHOTO YeJI0BeKa.
51, KOHe4HO, cefe MO3BOJIMIA MHOTO, TaK Ha JIETy OYepTUB JaHTOBCKUI KOHIIENT, OZHAKO XKe,
IeCTBUTENBHO, JOCTATOYHO HAayaTh BUZETD, YTO KOHIIENT B TEKCTE CYLIECTBYET, YTOOBI COBCEM
0-/IPyrOMy OTHOCUTCS K paboTe IepeBOZa, W 37leCb MHe KaXkeTcs O4eBHAHO, 4TO JlaHTe
u JlocToeBcKuii paboTaroT CXOHBIM 00pPa30M.

44 4 ue Gepychb MPOAOIKATL aHATM3 W MPEACTABUTL CBOil BapMAHT IEpeBojia MPOCTO
HIOTOMY, 4TO 5 CaMa He IlepeBeJia BeCh TEKCT U, CJIefjOBaTeIbHO, He PoJieJiasia BCIo He0OXOMMYI0
pabotry. B mpuMepax mepeBOJIOB, KOTOpble f NpUBeJa, NMOTEPH CMBICJIA HPOCTO OYEBUJHbI,
a KOMITeHCHPYIOIYX IIPUMedaHui HeT.
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MaM¥ CJIOB ¥ 06paliaTh BHUMaHYe Ha TO, YTOObI He 06pPa30BajIUCh JTaKyHbI (TO
eCTb [T0Tepy HEeKOTOPBIX YacTell CMBICJIA), A AyMai0, YTO 3TO Pa30BOe, OYTH
CZiep)KaHHOe peAypexaeHre OyeT J0CTaTOYHbIM. Besib 3/1eCh 1 paBHOBecHe
UTpaeT BaKHYIO POJIb: B CJIy4yae eCJIM NepPeBOJUYMK, OTKPBIBIIMIN IPUCYTCTBUE
B TEKCTe KOHIENTa ¥ OCO3HABIINI HEOOX0MMOCTb KOMMEHTApHsl, IOZIIAeT s
VICKYLIeHUIO CIeAIUTh 38 KOHLIENTOM, YKa3blBas Ha HEro Ha Ka[JOM Ilary, OH
BO3bMeT Ha ce0si POJIb YUTATeIsl, 3aMeHsIsT ero ¥ JIMIIAsi ero OTBETCTBEHHOCTH
3a TOJIKOBaHUe TeKCTa. V1, B KOHeYHOM UTOTe, OH eMy U3MeHNT.

[Tonpobyto chopMyIHPOBaTh ITOT TE3KC elle pa3 MpH oMol metado-
pbl. IIprMeyaHrie 1 KOMMEHTHPOBAaHUE HelePeBOAUMOro B CBOEH ceMaHTH4e-
CKO¥1 [IOJIHOTe CJI0Ba, 00pPa30BaBIIIero KOHLIEIT, J0JDKHBI 1eCTBOBATh MTOA06HO
MPOTUBOTYMAaHHBIM (apamM aBTOMOOWIS. OHU BKJIIOYAIOTCS PEAKO, TOJIBKO
B CJly4ae eCJIM TyMaH He II03BOJIeT BUZIETh IIPeIMeThl, TO eCTh Ty PeaJbHOCTb,
KOTOpasi HaXOUTCs — OYKBAJIbHO — Tepe] ria3aMu BoauTesist. OHU HCITyCKaloT
JVICKPETHBIN (CAep)KaHHBII) CBET ¥ [0 OIpe/ieJIeHHIO SIBJIAIOTCS YacThIO Bceob-
IIel chcTeMBI OCBellleHus (BHe MeTaophbl — IepeBozia), He 3aMeHsIsl IPyTrue oc-
HOBHBIE COCTABJISIONIIIE KOMITOHEHTHI. Be/ib, epeBoi, 1o cyTu, GpocaeT CBeT Ha
TpeaMeT, KOTOPBIi 0CTaJICs ObI COBCEM TEMHBIM /ISl YMTATes, He obJiafatonie-
ro SI3bIKOM IO/JIMHHOTO TEKCTa. A MHOT/IA B CTPYKType 3TOro mpeamera o6pa-
3yeTcs ONpeZiesieHHas “KOHZeHcaLus MaTepuana” (pa3HOro xapakTepa), U3-3a
KOTOpOY CHJIbHee OILIyLlaeTcs IpeMeTHOCTb MUpa B ee rycrote. Mup BUAWT-
Cs1 CTIOBHO B aype TalHBI, HEPEJKO Jaxke B paHTaCTHIECKOM CBEPX'beCTeCTBEH-
HOM CBeTe, U TOr/ja Jaxke Gpap JaJbHero cBeTa He I0CTATOYHO: TOMOTYT TOJIBKO
MPOTUBOTYMAHKH, KOTOpbIe GPOCAIOT JIyd CBeTa, COCOOHBIN MPOPBAThCS de-
pe3 Ir'yCTOTy TyMaHa U OTKPBITh BO3MOXXHOCTb YBUJETh TO, YTO B HEM CKpbIBA-
ercs. M y HUX ecTb ellie 0/jHAa OYeHb BaXKHas /JIs HAlllero KOHTEKCTa YepTa: Ux
CBET — HeOCJIeNUTeIbHBIN. JleliCTBUTEeIbHO, B MUPe, HaceJIeHHOM MHO)KeCTBOM
KUBBIX [IPUCYTCTBHM, PUCK OCJIENIUTD APYTUX HaBSI3bIBAHHEM CBOEro COOCTBEH-
HOTO CcBeTa — 6OJIbIION. Besib pedb WzIeT OmsTh O C/IeroTe, TOJIbKO Ha ATOT pa3
cyleroe MecTo obpasyercs — o CyTH fiefia — KaK MoCieICTBHe COOCTBEHHOH rpe-
XOBHOCTH (3TOLIEHTPU3M, JIErKOMBIC/IEHHOCTb, II0BEPXHOCTHOCTb, CTPAX ... [IPU-
YHHBI MOTYT OBITh Camble pa3Hble, U CaMble OOBIKHOBEHHbIE), TOPOXK/IAIOIIEN
Hacuve 1 6ecriopsioK.

ITpuBeny ee ofMH HarJIALHBINA IpUMeP.

Ha nepBrIX cTpaHUNaX «3aNXCOK U3 MOANONA» JIOCTOEBCKUY HAaBA3YUBO
IIOBTOPSET CJI0BO «sI».

«4 denoBek GoJbHON... A 370i1 4yenoBek. HempuBriekaTenbHbIA A 4eJOBEK.
A pymaro, 9T0 y MeHsl GOJNUT TedyeHb. Brpoyem, s HY WIMIIA He CMBICIIO B Moei
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60JIe3HH U He 3HAI0 HABEPHO, YTO y MeHs 60yuT. S He Jedych U HUKOTA He Jeqncs,
XOTS MeJULIMHY U JIOKTOPOB yBaxkalo. K TOMy e 4 ellle U CyeBepeH JI0 KpaiHOCTH;
HY, XOTb HACTOJIbKO, 4T00 yBaxaTh MenumuHy. (A foctatodHo ob6pa3oBaH, 4T0b He
OBITb CyeBepHBIM, HO f1 cyeBepeH). HeT-c, 51 He X04y JIeYUTbCA €O 37I0CTH. BOT 3TOTO,
HaBepHO, He U3BOJUTe NMOHMMaTh. Hy-c, a A moHuMao. A, pasymeeTcs, He CyMelo
BaM 00O'bACHUTDH, KOMY UMEHHO A HACOJIIO B 3TOM CJIy4ae MOei 3JI0CTbIO; A OTJIMYHO
XOpOIIO 3HAIO0, YTO U AOKTOPAaM A HUKAaK He CMOTy "HarafuTh" TeM, YTO Y HUX He Jie-
4yCh; A Jydllle BCAKOTO 3HAIO, YTO BCEM 3TUM S eJUHCTBEHHO TOJILKO ceGe MOBPeXy
¥ HUKOMy Goibire. Ho Bce-Taku, eciy A He Je4ych, TaK 9TO CO 370CTU. IledeHKa
GoJuT, TAK BOT MyCKail Xe ee emie Kpemde 60uT!

A yxe JaBHO TaK JXUBY — JleT ABafLaTh. Temeph MHe cOPOK. A mpex/e CILyXuI,
a Temepp He cayxy. S ObuL1 370#f yMHOBHUK. A 6bUT Ipy6 M HAaXOZWN B 3TOM
yZOBOJIbCTBHE. Benb s B3ATOK He GpaJi, CTano ObITh, JOJDKEH e ObLT ceOst XOTh 3TUM
BO3HArpaguTh> [[ocroesckuii 1972-1990: V, 99-100].

Y, Kak XOpoIIO BUJHO U3 BbIZeJIeHUM, UTAJIbSHCKUE [IePeBOAYNKY 3TO
«s» (i0) HeAOOLIeHUU:

«Sono un uomo malato... Sono un uomo maligno. Non sono un uomo attraente.
Credo che mi faccia male il fegato. Del resto, non me n’intendo un’acca della mia
malattia e non so con certezza che cosa mi faccia male. Non mi curo e non mi sono
curato mai, sebbene la medicina e i dottori li rispetti. Inoltre, sono anche superstizioso
all’estremo; be’, almeno abbastanza da rispettare la medicina. (Sono sufficientemente
istruito per non essere superstizioso, ma superstizioso). Nossignori, non mi voglio
curare per malignita. Voi altri questo, di sicuro, non lo vorrete capire. Ebbene, io lo
capisco. S’intende che non saprei spiegarvi a chi precisamente io faccia dispetto in
questo caso con la mia malignita; so benissimo che anche ai dottori non posso in nes-
suna maniera «fargliela» col non curarmi da loro; so meglio d’ogni altro che con tutto
questo danneggio unicamente e solo me stesso e nessun’altro. Ma tuttavia, se non mi
curo, é per malignita! Se mi fa male il fegato, ebbene, mi faccia pure ancora pitt male!

Gia da un pezzo vivo cosi: da una ventina d’anni. Ora ne ho quaranta. Prima ero im-
piegato, ma ora non lo sono piu. Ero un impiegato maligno. Ero villano e ci provavo pia-
cere. Perché sbruffi non ne pigliavo, di conseguenza dovevo pure ricompensarmi almeno
con questo» [Dostojevskij 1942-2002: 5].

«Io sono un uomo malato...astioso. Sono un uomo malvagio. Credo di essere ma-
lato di fegato. Del resto non ne so un accidente della mia malattia e non so neppure
esattamente cosa mi faccia male. Non mi curo e non mi sono mai curato sebbene abbia
rispetto per la medicina e per i medici. Inoltre sono anche estremamente superstizio-
so: insomma quanto basta per tenere in considerazione la medicina. (Sono abbastan-
za colto per non essere superstizioso, ma sono superstizioso.) No no, ie non voglio
curarmi per rabbia. Questo voi, certamente, non lo capirete. Be’, 7o invece lo capisco.
Naturalmente non sono in grado di spiegarvi a chi precisamente la faro pagare, in que-
sto caso, la mia rabbia; so perfettamente che neanche ai medici potro “recar danno” se
non mi curo da loro; so meglio di chiunque che in questo modo danneggio unicamen-
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te me stesso e nessun altro; eppure, se 0 non mi curo, é solo per rabbia. Ho mal di fe-
gato? Tanto meglio, mi faccia ancora pitt male!

E da un pezzo che vivo cosi: saranno vent’anni. Ora ne ho quaranta. Prima ero im-
piegato, adesso non lavoro pill. Ero un pessimo impiegato. Ero sgarbato e ci piglia-
Vo gusto.

Dal momento che bustarelle non ne prendevo, dovevo pur ricompensarmi in qual-
che modo» [Dostojevskij 1995: 21-22].

C TOYKM 3peHHs UTAJbAHCKOrO f3blKa MpobJeMa COBEpIIEHHO SCHA:
KpPOMe TOT0, YTO UTAJbSIHCKHUIA SI3bIK CTHJIMCTAYECKU He TePIIUT IOBTOPOB,
3[leChb UI'paeT OCHOBHYIO POJIb 'PaMMaTHyecKas KaTeropus MozJiexaliero,
KOTOpasi MO-UTAJbSHCKM HUKOIZA He BBIPAXAaeTcsl $BHO, eCIM OHa
II0/[pa3yMeBaeTcsl M3 KOHTeKCTa. TeKCT, B KOTODOM MeCTOUMeHHe «io»
B QYHKIMY TOZJIeXKAIero MOosBUIOCH OB IOBTOPHO, OZHO3HAYHO 3BYYal
6b1 6e3rpaMoTHOM. HO 0CTaTOYHO BCMOTPETHCS B CTPAHULLY JlOCTOEBCKOTO,
4TOOBI YOEAUTCS B TOM, YTO STOT IOBTOPAIOIIUICS «» — BAKEH™.

Jlo6aBiM — Ha4YMHAS NMYTh BXOXX/JEHUS B TEKCT — YTO PYCCKOe «SI» — 3TO
TaKKe OYKBa, MEXy TeM KaK MO-UTaJbSHCKA MECTOMMEHHe «io» HHUKaK He
accoLuMpyeTcsl ¢ OXHOW TONBKO OyKBOH. M 3TO ToXe BakHAss MHpOpPMALS,
KOTOPYIO B ITlepeBojie HAZ0 OyHeT Y4YMTBIBAaTh, XOTSA OBl MOTOMY YTO YyTh
Jasblile B TEKCTe «3aluCcOK» JIOCTOeBCKUM HCIOJb3yeT CJI0BO <«(epT»: elre
orHa OyKBa, ¥ ellle OJHO HaUMeHOBaHUe 4esoBeKa. B Tekcre «f» u «Depr»
IIPOTHUBOIIOCTABJIEHB HE TOJILKO MOHATUIHO, HO ¥ OYKBaJIbHO: OIpesiesieHre
HarJIoro 4YesoBeKa Kak «¢pepTas 3aBUCUT NPAMO OT Gopmbl OykBbI «D», OT ee
KaJurpadudeckoro o6vka: «CToaTb gepmom, IOfepeTses gepmom 0benmu
pykamu B 60ka» [BuHorpanos 1969: 278-279]*. 1 Ha 370 JIOCTOEBCKUIA yKa3bi-
BAeT NPSMO B TeKcTe: «JIBaXabl iBa YeTbipe CMOTPUT (epTOM, CTOUT TIOIIepeK
BaIlieit JOpory pyKu B 60K U rtroetcs [...]» [ [ocToeBckuii 1972-1990: V, 199].

45 Ionpo6Ho 06 3tom cm.. T. A. Kacarkuna, JleTHsisi WIKOJA [JIsi MTAJbSHCKUX

npenogasaresneit 2013 — «3anucku U3 noanonbs» Ha: [Ilmondoparla]. Bce aynno martepuars
ABJIAIOTCA JBYA3BIYHBIMU.

46 IIur. no: http://wordhist.narod.ru/fert.html. MnmocTpamus B3aTa OTTyza Xe.

139



HocroeBcknii 1 MupoBasd KynbTypa. @unonornyecknii >xypHan Ne 4. 2018

B wuranbaHCcKuX nepeBosax Meradopudeckas CBA3b cioBa (epT «cC
OykBoit @ camoyBepeHHOi, MOAOOYEHMBIIENCS QUIYPHI WIETOJS “PYKH
B GOKH, I71a3a B MOTOJNIOKK »*" HUKAK He OTpakeHa. V1 MHTepecHO, 4To me-
PEeBOJYMKY HAIIA COBEPLIEHHO pa3Hble CJ10BA U BbIPA’KEHUS, B KOTOPBIX,
OJHaKO, OJMHAKOBO OIIyIAeTcsl, 4TO He BCe CKA3aHO, CJIOBHO 4YTO-TO
IPOMNYIIEHO:

«Korzaa K cTojy, y KOTOpOro f cuzes, HOAXOAUIHU, 6bIBajIo, IPOCUTENN
3a CIipaBKaMy, — f 3y6aMU Ha HUX CKpeXXeTasl U 4yBCTBOBAJ HEYMOJIUMOE
Haclax/JeHue, KOIJa yAaBajJochb KOro-HUOYAb Oropuuth. IloutH Bcerza
ynaBaiock. Bosbmielo dacTuio Bce ObLI HAapoA POOKWA: HM3BECTHO —
npocutenu. Ho u3 ¢pepToB 1 ocobeHHO TepIieTh He MOT OAHOTO oduliepa. OH
HUKAaK He X0TeJl IOKOPUThLCS U OMEP3UTeNIbHO rpeMel cabiieil. Y MeHs ¢ HUM
ToJITOpa roja 3a 3ty cabio BoiiHa 6blna. SI HakoHer ofosesn. OH mepecran
rpemeTb» [[ocroeBckuii 1972-1990: V, 100].

«Quando venivano al mio tavolo delle persone per chiedermi informazioni
io digrignavo i denti, e sentivo un’insopprimibile soddisfazione quando
riuscivo ad offendere e ad addolorare qualcuno.

Mi succedeva quasi sempre. Si trattava per lo piu di gente timida. Si capi-
sce, erano dei postulanti; ma fra gli zerbinotti non potevo sopportare in par-
ticolare modo un certo ufficiale. Egli non voleva mai sottomettersi, e agitava
la sciabola in modo disgustoso. C’era una guerra fra me e quella sciabola, da
almeno un anno e mezzo. Alla fine riuscii io a vincere. Egli smise di farla ri-
suonare» [Dostojevskij 1960: 372].

«Quando si avvicinavano al mio tavolo i postulanti per avere informazioni,
io digrignavo i denti e provavo una delizia incolmabile quando riuscivo ad
amareggiare qualcuno. E ci riuscivo quasi sempre. Per la maggior parte si
trattava di gente timorosa: si sa, erano postulanti. Ma fra gli spavaldi c’era
un ufficiale che detestavo in modo particolare. Non c’era verso che chinasse il
capo, e faceva tintinnare oscenamente la sua sciabola. Per quella sciabola la
guerra fra me e lui e durata un anno e mezzo. Alla fine I'ho vinta io. L'ha pian-
tata con i suoi tintinnii» [Dostojevskij 1942-2002: 22].

«Quando alla tavola alla quale sedevo accadeva che si accostassero dei
postulanti per informazioni, digrignavo loro i denti in faccia e provavo un

47 Tam xe.
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godimento inesauribile quando mi riusciva di amareggiarne qualcuno. Quasi
sempre mi riusciva. Per la pili parte era tutta gente timida; si sa, postulanti.
Ma fra i bellimbusti non potevo soffrire particolarmente un ufficiale. Egli
non voleva sottomettersi in nessuna maniera e faceva un chiasso rivoltante
con la sciabola. Per una anno e mezzo fui in guerra con lui per questa scia-
bola. Finalmente la vinsi. Smise di far chiasso» [Dostojevskij 1995: 21-22].

«Ho mBaXzbl 1BA YeThIpe — BCe-TaKM Bellb IPeHeCHOCHas. JIBaX /bl 1Ba
JyeTblpe — Belb 3TO, [0 MOEMY MHEHHIO, TOJbKO HaXaslbCTBO-C. J[BaX/bl
7IBa YeThIpe CMOTPUT HepPTOM, CTOMT MOIepeK Balleil JOPOTU PYyKU B OOKH
¥ IToeTcs. 5 coryaceH, 4To BaX /bl 1Ba YeThIpe — MPeBOCXOAHAsA Belllb; HO
ecJIM yKe Bce XBaJIUTh, TO U IBaX/Ibl ZBA [IATh — PeMuUJas MHOT/Ia BeluLa».
[DocToeBckuii 1972-1990: V, 119].

«Ma, il due pit1 due fanno quattro, € una cosa insopportabile: secondo me
non é altro che un insulto. Il due piu due fanno quattro sembra uno spac-
cone che si metta in mezzo alla vostra strada con la mano sui fianchi e spu-
ti contro di voi. Sono d’accordo che il due piti due fanno quattro é una cosa
addirittura sopraffina, ma se tutti ormai la lodano, e anche vero che talora il
due pit due fanno cinque & una cosettina talvolta molto graziosa» [Dostoje-
vskij 1960: 372].

«Ma il due-per-due-quattro € comunque una faccenda spregevole. Due-
per-due-quattro secondo me é solo una impudenza. Il due-per-due-quattro
vi guarda con insolenza, si piazza sul vostro cammino con le mani sui fian-
chi, e sputa. Sono d’accordo, questo due-per-due-quattro & una cosa esem-
plare; ma se c’é da lodare, allora anche due-per-due-cinque qualche volta e
una chicca» [Dostojevskij 1942-2002: 51].

«Il due per due quattro, secondo la mia opinione, non é che sfacciataggine.
11 due per due quattro si da delle arie, vi attraversa la strada con le mani sui
fianchi e sputa. Sono d’accordo anch’io che il due per due quattro é una cosa
eccellente; ma se proprio si ha da lodar tutto, anche il due per due cinque a
volte & una cosuccia graziosissimas [Dostojevskij 1995: 35].

3,Z[€CI) BUAHO, 4YTO pe€4Yb HJET MMEHHO O HEAOCTATKE B MNOHMMAHUU
MICKOHHOTO TeKcTa. Besib, ¢ OfHOIM CTODOHBI, NePeBOAYMKU He 0OpaTHIM
BHMMAaHUA Ha TO, 4TO cJ0BO «®epTs> IOBTOpsAETCSA, U 4YTO STOT MOBTOP
BaXeH. C Apyrou, mo Bced BHUAMMOCTH, OHU HE YJOBWUJIM IPUCYTCTBHE
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B TekcTe OykBbl «®» (U ceoBaTeNbHO U GYKBBI «5I») M HY)XXHO CKa3aTh,
YTO TaKoe IJTyOMHHOE IIOCTHXeHKe CMBICTIA TeKCTa X MHOTOTPAHHOCTH CJIOB
HEHOCHTEJIIO A3bIKA BPAL I BO3MOXKHO.

W sTo eme ofMH Cy4aid, B KOTODOM MCKIIOYMTEILHO A3BIKOBLIMU
CPeACTBAMM HTAJIbAHCKOTO fA3bIKA IIE€PEBOAYMK HEe MOXET CIPABUThLCS
6e3 moTepu BaKHOTO TIJIaCTa CMBICJIA Mpou3BefieHHA. Tak, 4TO U 37€Ch
Heob6XouMast KOMIIeHCalHs TOCPe/ICTBOM CAepPKaHHOTO KOMMEeHTapHs.

EEES

B 3akyoyeHue s X049y J06aBUTh, YTO MEPEBOAYUK AOJDKEH 06safaTh
CMEJIOCTBIO OCBOOOAUTHCS OT 3aKOCTEHENIbIX TPAAULIMI: 3aMeTUB, YTO YKe
yCTOMYMBBIE TepeBOAYeCKre YCTAHOBKM HAHOCAT yiiepb CMBICIY TEKCTa,
IIePEeBOAYMK JIOJDKEH HAMTH BO3MOXKHOCTb JIEMCTBOBAThH MO-APYroMy. DTO
He BCerzia MpoCTo, U He Bcerja no3BoJsieHo. K npumepy, paboTasi ¢ pa3HbIMU
IIepeBOZaMH JIOCTOEBCKUX <«3amMCOK», s BHE3aNHO OCO3HAMa, 4YTO JJIs
UTAJbSHIEB OHU BOBCE He SBJISIOTCS «3alMCKAMU», & <BOCHIOMHUHAHUAMEY,
«MeMyapamMu», IOTOMY 4TO CJIOBO <«IMemories OJHO3HaYHO BLIOPAHO
INs TepeBOJa 3aryiaBUsl IPOW3BEZIeHUsl BO BCeX HbIHE CYLIECTBYIOIIUX
u3naHuax*®. A Bce-taku JJOCTOEBCKMM HamKcal He «BOCIIOMUHAHUSA», a «3a-
IHUCKU». DTO IPyTroi xaHp®.

[TepeBOoYMK, CKaXkeM BKpaTiie, He MOXKeT He ObITh B OYKBaJbHOM CMBICTIE
GuI010rOM, IOTOMY UTO «53bIK HA/IO HE OXPAHATh, a IIOOUTh> [JleBoHTHHA].
U korzma noOuIIb, HaYMHAENIb TaKXe TMOHMUMATb, KOra Tebe TOBOPHTH,
a KOrzia Jiy4iie mpoMoyaTh™.

48 «Caernana MuxaiinosHa Taifep, KOTopas mepeBesia MPaKTUIECKH Beero J{0CTOeBCKOro,

«M3MeHMIa Ha3BaHUs ero POMAaHOB, IPUYeM M3MeHMIa Kak Obl B CTOPOHY BoJu aBTopa. Ha-
npumep, «IIpecTyluleHne U HaKa3aHUe» B HEMELKO!N TPaAWLVM NepeBORMIOCh Kak Schuld und
Siihne — «BHHA U UCKyIJIeHHe» WU «BuHa u nmokasHue». OHa xe mepeBena «IIpectyreHue
Y HaKas3aHue» Kak Verbrechen und Strafe, T0 ectb 10CTOBHO. BOOG11e 3TO TOHKHMI MOMEHT: C OA-
HOW CTOPOHBIL, Bpoge 6b1 Schuld und Sihne yxe cran ¢pakToM HEMELKOH KyJbTYpBI, IIO3TOMY
YUTaKoLas my6anKa Mo-pa3HOMY OTHECTach K 3TOMY HOBOBBeZieHHIO CBeT/iaHbl MUXaiIOBHbI,
nputoM 4to B 1921 rozy Gbin mepeBox Anekcanapa DinacGepra, KOTOPBIN TOXe UCIOJIb30Ball
HasBaHue Verbrechen und Strafe, HO 310 GbLT eJMHCTBEHHBIII HEMELKUIA IEPEBOZ C 3TUM Ha3Ba-
HueM» [Pycckas knaccukal.

49 Kcraty, MHTepecHo 65110 6bI TOHATH TPUYMHDI BbIGOPA HTAbAHCKOTO Ha3BaHHs MI03MbI
B. EpodeeBa: «Mocksa-Ilerymku» crano «Mosca sulla vodka» To ects, GykBanbHO «MockBa
0 BoziKe». Besib 3TO Ha3BaHKe BO MHOTOM MpeJioNpesielIsieT YNTATeIbCKUe OXKUAAHMU.

50 B.B. BubuXHH TaK paccyk/aeT O CBA3U MeKY OG0B0 U TOHIMAHNEM: «B HeKOTOpBIX
PYCCKUX FOBOPax «IIOHMMaHHe» 3HAYUT JI000Bb, U 06 06PyYeHHbIX MOJIOABIX JIFOAAX FOBOPAT:
«y HUX TIOHMMaHKe». Y BOKKau4o BO BTODOI HOBeJJle 4eTBEPTOTO JHS BeHelMaHCKas Jama
coobaer kyme: «Moit HeXHbII IPYT, KOTOPBI TIOOUT MeHst GoJblie, 4eM cebs...», GYKBalIbHO
— «Moe MOHMMaHue», lo ‘ntendimento mio. I Cnuno3a, koraa rosopus o6 intelligere, o mo-
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Toit yacty, De potentia intellectus, seu de libertate humana, “O cmocoGHOCTM TOHUMAHYS, UK
O uvesnoBeveckoii cBoGoze”, TeopeMa 37 riacut: B mprpoze Het HUYEro, 9To 65UI0 GbI IPOTUBHO
3TOi MOHNUMAIOILeH JTI0OBY, MHBIMH CJIOBAMH, YTO MOTJIO Obl €6 YHUYTOXUTh; U IPUYUHA B TOM,
“noxaseiBaer” CrMHO3a, YTO [IOHUMAIOLIas IF0O0Bb 1 eCTh “IPHPOZA AyIn”.

IToHMMaHUe 3TO JII060BB, H060Bb 3TO TIOHUMaHKe? HaM MO3KeT [0Ka3aThCs, YTO MbI 371eCh
BBIXOZIMIM 3a IIPeZieJIbl CTPOroi MbICIH. OHO, MOXKeT OBITh, U KPACHBO, HO He JIy4llle JI1 BEPHYThCA
K Hacrosmei ¢unocodun? I'oBopsa «dunocodusa», Mbl [yMaeM O CUCTeMax paccyxzneHuid. Ho
3TO CJIOBO COCTOUT U3 ABYX, Qunus, Mo0slilee IPUHATHE, U cOPus, yMEHHUE B CMbICIIe TIOHUMAaHHS.
JlaHTe mepeBOAUT HA UTaNbsHCKUIL ¢umocodus ectb amoroso uso di sapienza, mobsimee My-
npcrBoBaHye. [IpUBbIYHO MOBTOPAA «dumocodus», MbI JABHO He 3aIyMbIBaeMCsl, YTO TOBOPHUM
0 NIPYHUMAIOIeM TOHUMaHuu»>. Ha: [Bubuxus].
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